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u Evropskom prostoru visokog obrazovanja 

na ministarskoj konferenciji održanoj 2015. godine u Jerevanu. 
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Uvod
Evropski sistem prenosa i akumulacije bodova (eng. European Credit Tran-
sfer and Accumulation System ECTS) alat je Evropskog prostora visokog 
obrazovanja (eng. European Higher Education Area EHEA) kojemu je cilj 
učiniti studije i predmete što transparentnijima i na taj način pridonijeti 
unapređenju kvalitete visokog obrazovanja.

ECTS je ustanovljen 1989. godine u okviru 
programa Erasmus kao način prenošenja 
bodova koje su studenti stekli tokom stu-
diranja u inostranstvu u bodove koji se, po 
njihovu povratku na studij na matičnu vi-
sokoškolsku ustanovu, priznaju u procesu 
stjicanja kvalifikacije. Tokom godina koje 
su uslijedile sistem se počeo upotrebljavati 
ne samo za prenošenje bodova na osno-
vu radnog opterećenja i stečenih ishoda 

učenja, već i za akumulisanje bodova u 
okviru studijskih programa. ECTS pomaže 
pri izradi, opisivanju i izvođenju progra-
ma, omogućava integrisanje različitih vrsta 
učenja u perspektivu cjeloživotnog uče-
nja i olakšava mobilnost studenata čineći 
proces priznavanja kvalifikacija i razdoblja 
studiranja jednostavnijim. Moguće ga je 
primijeniti na sve programe, bez obzira 
na način izvođenja (u učionici, kroz rad, na 
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daljinu) ili status studenata (redovni, van-
redni), i na sve kontekste učenja (formalno, 
neformalno i informalno).

Vodič za korisnike ECTS-a sadrži smjerni-
ce za primjenu ECTS-a, kao i hiperveze na 
korisne dokumente. U skladu sa zahtjevom 
ministara nadležnih za visoko obrazovanje 
u državama sudionicama Bolonjskog pro-
cesa iz Bukurešta (Saopštenje iz Bukurešta, 
2012.), Vodič za korisnike ECTS-a iz 2009. 
godine revidiran je kako bi se potaknu-
la „smislena primjena ishoda učenja" u 
Evropskom prostoru visokog obrazovanja. 
Vodič je u skladu s ciljem ministara da se 
„visokoškolske ustanove pozovu na daljnje 
povezivanje studijskih bodova i s ishodima 
učenja i s radnim opterećenjem studenata 
te da se procjena ostvarenja ishoda učenja 
uključi u postupke vrednovanja". Ova, re-
vidirana verzija bazirana je na poslu obav-
ljenome proteklih godina, kako u okviru 
Bolonjskog procesa tako i u pojedinačnim 
državama, s ciljem da se akademskoj za-
jednici i drugim sudionicima u visokom 
obrazovanju pomogne pri kretanju u smje-
ru promjena koje potiče Bolonjski proces.

Revidirani Vodič uzima u obzir nedav-
na zbivanja u okviru Bolonjskog procesa, 
kao što su uspostava Evropskog prostora 
visokog obrazovanja, jačanje cjeloživot-
nog učenja, prelaz s visokog obrazovanja 
usmjerenoga na nastavnika na visoko ob-
razovanje usmjereno na studenta, rastuća 
primjena ishoda učenja te razvoj novih 

oblika učenja i podučavanja. Vodič po-
sebnu pažnju posvećuje izradi i izvođenju 
programa, a bazira se na iskustvima viso-
koškolskih  ustanova u upotrebi kvalifika-
cionih okvira i primjeni načela ECTS-a u 
akademskoj praksi.

Vodič je namijenjen studentima i drugim 
polaznicima, nastavnomu i administra-
tivnom osoblju na visokoškolskim usta-
novama, ali i poslodavcima, pružaocima 
obrazovnih usluga i svima drugim zainte-
resiranim sudionicima. Radi lakšeg čitanja 
pojam „student" upotrebljava se za sve 
polaznike visokoškolskih ustanova (bez 
obzira na to jesu li redovni ili vanredni, uče 
li na daljinu, u učionici ili kroz rad, je li im 
cilj sticanje kvalifikacije ili prate pojedinač-
ne obrazovne jedinice ili predmete).

Revidirani Vodič izradila je radna grupa 
sastavljena od praktičara odabranih od 
strane država sudionica Bolonjskog pro-
cesa i udruženja ostalih sudionika. Prove-
dene su konsultacije s udruženjima sudio-
nika, stručnjacima iz država u Evropskom 
prostoru visokog obrazovanja i Grupom 
za praćenje Bolonjskog procesa (eng. Bo-
logna Follow-up Group BFUG). Evropska 
komisija koordinirala je proces izrade i 
konsultacija. Na kraju su Vodič usvojili 
ministri nadležni za visoko obrazovanje 
u Evropskom prostoru visokog obrazova-
nja na ministarskoj konferenciji održanoj 
2015. godine u Erevanu. Riječ je, dakle, o 
službenom vodiču za primjenu ECTS-a.





11Ključne funkcije ECTS-a



10

Ključne funkcije ECTS-a
ECTS je sistem usmjeren na polaznika koji služi akumuliranju i prenosu bo-
dova, a bazira se na načelu transparentnosti procesa učenja, podučavanja 
i vrednovanja. Cilj mu je olakšati planiranje, izvođenje i vrednovanje studij-
skih programa i mobilnost studenata priznavanjem postignuća u učenju, 
kvalifikacija i razdoblja učenja.

Bodovima ECTS-a izražava se obim uče-
nja na osnovu definisanih ishoda učenja i 
pripadajućega radnog opterećenja. Ishodi-
ma učenja i pripadajućemu radnom opte-
rećenju koji se vežu uz jednu akademsku 
godinu s punim radnim opterećenjem ili 
njezin ekvivalent pripisuje se 60 bodova 
ECTS-a, što obično podrazumijeva odre-
đen broj komponenti studijskog programa 
kojima se bodovi pripisuju (na bazi ishoda 
učenja i radnog opterećenja). Bodovi se u 
pravilu izražavaju cijelim brojevima.

Ishodi učenja su iskazi o tome što poje-
dinac zna, razumije i može učiniti po za-
vršenom procesu učenja. Ostvarenje isho-
da učenja mora biti vrednovano pomoću 
postupaka baziranih na jasnim i transpa-
rentnim kriterijima. Ishodi učenja vežu se 
uz pojedine komponente studijskih pro-
grama i uz programe u cjelini. Također, 
upotrebljavaju se u kontekstu Evropskoga 
kvalifikacionog okvira i nacionalnih kvalifi-

kacionih okvira pri opisivanju nivoa pojedi-
ne kvalifikacije.

Radno opterećenje procjena je vreme-
na koje je pojedincu prosječno potrebno 
za obavljanje svih aktivnosti vezanih uz 
učenje, poput predavanja, seminara, pro-
jekata, vježbi, stručne prakse i samostal-
nog učenja, koje su potrebne za sticanje 
definiranih ishoda učenja u formalnom 
okruženju za učenje. Veza između punoga 
radnog opterećenja povezanoga s jednom 
akademskom godinom i 60 bodova ECTS-
a često je formalizovana nacionalnim za-
konskim propisima. U većini slučajeva rad-
no opterećenje iznosi između 1500 i 1800 
sati po akademskoj godini, što znači da 
jednom bodu odgovara od 25 do 30 sati 
rada. Važno je primjetiti da je ovdje riječ 
o prosječnom radnom opterećenju i da se 
stvarno vrijeme potrebno za sticanje isho-
da učenja razlikuje zavisno od studenta.



11

Određivanje bodova u ECTS-u je proces 
pripisivanja broja bodova kvalifikacijama, 
studijskim programima ili pojedinačnim 
komponentama studijskih programa. Bo-
dovi se pripisuju kvalifikacijama ili pro-
gramima u cjelini u skladu sa nacionalnim 
zakonodavstvom ili praksom (kada je to 
pogodno) i u skladu s nacionalnim i/ili 
Evropskim kvalifikacionim okvirom. Pripi-
suju se komponentama studijskih progra-
ma, kao što su predmeti, završni ili diplom-
ski rad, učenje kroz rad i stručna praksa, 
u skladu s procijenjenim radnim optereće-
njem potrebnim za sticanje ishoda učenja 
definisanih za svaku od komponenti. Kao 
baza uzima se 60 bodova ECTS-a po aka-
demskoj godini s punim radnim optereće-
njem.

Dodjeljivanje bodova u ECTS-u odnosi se 
na postupak kojim se studentima i drugim 
polaznicima formalno dodjeljuju bodovi 
pripisani kvalifikaciji i/ili njezinim kompo-
nentama pod uvjetom da su stekli defini-
sane ishode učenja. Na državnim je tijeli-
ma da odrede koje ustanove imaju pravo 
dodjeljivanja bodova ECTS-a. Bodovi se 

dodjeljuju pojedinačnim studentima na-
kon što završe potrebne aktivnosti vezane 
uz učenje i steknu definisane ishode uče-
nja, što je potom dokazano odgovarajućim 
vrednovanjem. U slučaju da su studenti i 
drugi polaznici stekli ishode učenja u dru-
gome formalnom, neformalnom ili infor-
malnom kontekstu učenja ili u drugome 
vremenskom razdoblju, bodovi im mogu 
biti dodijeljeni na bazi vrednovanja i pri-
znavanja tih ishoda učenja.

Akumulacija bodova u ECTS-u proces je 
skupljanja bodova dodijeljenih za sticanje 
ishoda učenja vezanih uz komponente stu-
dijskih programa u formalnim kontekstima 
i za druge aktivnosti vezane uz učenje pro-
vedene u informalnim i neformalnim kon-
tekstima. Student može akumulirati bodo-
ve kako bi:

-- stekao kvalifikaciju, u skladu sa za-
htjevima visokoškolske ustanove 
koja dodjeljuje kvalifikaciju;

-- dokumentovao lična postignuća za 
potrebe cjeloživotnog učenja.
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Prenošenje bodova proces je u kojemu 
se bodovi dodijeljeni u jednom kontekstu 
(u okviru određenog programa, na odre-
đenoj visokoškolskoj ustanovi) priznaju u 
drugome formalnom kontekstu u svrhu 
sticanja kvalifikacije. Bodove dodijeljene 
studentima u okviru programa jedne vi-
sokoškolske ustanove moguće je prenijeti 
i pridodati bodovima koji se dodjeljuju u 
okviru drugog programa koji izvodi ista ili 
druga visokoškolska ustanova. Prenošenje 
bodova ključno je za uspješnu mobilnost 

tokom studija. Visokoškolske ustanove i 
njihove organizacione jedinice mogu sklo-
piti sporazume kojima se osigurava auto-
matsko priznavanje i prenos bodova.

Dokumentacija: Upotreba bodova ECTS-
a olakšana je i učinjena kvalitetnijom uz 
pomoć popratnih dokumenata (katalog 
predmeta, ugovor o učenju, prepis ocje-
na, potvrda o obavljenoj stručnoj praksi). 
Nadalje, ECTS pridonosi transparentno-
sti drugih dokumenata, poput dopunske 
isprave o studiju.
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ECTS i Evropski prostor visokog 
obrazovanja (EHEA)
Bolonjskom deklaracijom iz 1999. godine ECTS je uključen među glavne ci-
ljeve država sudionica Bolonjskog procesa. Kroz reforme provedene u toku 
Bolonjskog procesa ECTS je postao ključnim alatom Evropskog prostora 
visokog obrazovanja (EHEA-e).

ECTS je usvojen kao nacionalni bodovni 
sistem u većini država EHEA-e. U ostalim 
regijama svijeta visokoškolske ustanove 
ga sve više primjenjuju ili je on, na osno-
vu uporedivih kriterija, povezan s lokalnim 
bodovnim sistemima ECTS, dakle, prido-
nosi jačanju globalne dimenzije obrazova-
nja.

Unutar EHEA-e ECTS-om se povećava tran-
sparentnost i jasnoća obrazovnog procesa, 
čime on pridonosi podsticanju promjene i 
modernizacije. Naime, njegovim se uvo-
đenjem podstiče prelaz s pristupa usmje-
renoga na nastavnika na pristup usmjeren 
na polaznika, što je pod pojmom „učenje 
usmjereno na studenta" (eng. Student Cen-
tered Learning SCL) prihvaćeno kao osnov-
no načelo EHEA-e.

U okviru ECTS-a, primjenom ishoda uče-
nja i radnog opterećenja pri izradi i pro-
vođenju kurikuluma, student se stavlja u 
središte obrazovnog procesa. Osim toga, 
upotreba bodova olakšava stvaranje i do-
kumentovanje fleksibilnih puteva učenja, 
dajući studentima veću samostalnost i od-
govornost.

Zahvaljujući pristupu baziranom na isho-
dima, primjenom ECTS-a pridonosi se i 
ostvarenju drugih ciljeva EHEA-e:

•	 olakšava se priznavanje prethod-
nog učenja i iskustva te podstiče viši 
nivo završnosti i veća uključenost u 
cjeloživotno učenje;

•	 uspostavlja se bliskija veza između 
obrazovnih programa i društvenih 
potreba te unapređuje interakcija sa 
svim sudionicima, uključujući svijet 
rada i šire društvo;

•	 olakšava se mobilnost unutar viso-
koškolske ustanove ili države, izme-
đu visokoškolskih ustanova, država, 
različitih obrazovnih sektora i kon-
teksta učenja (tj. formalnog, nefor-
malnog, informalnog i učenja kroz 
rad) priznavanjem i prenošenjem 
bodova.

U nacionalnim zakonodavstvima upotre-
ba ECTS-a može biti uslov za akreditaciju 
programa ili kvalifikacija u visokom obra-
zovanju. 
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Učenje usmjereno na studenta proces je kvalitativne transformacije uče-
nja (podučavanja) kojemu je cilj podstaknuti samostalnost i kritičko razmišlja-
nje studenata i drugih polaznika u okruženju za učenje primjenom pristupa 
baziranog na ishodima.

Koncept učenja usmjerenoga na studenta može se svesti na sljedeće elemente:

•	 oslanjanje na aktivno umjesto na pasivno učenje;

•	 naglasak na kritičkom i analitičkom učenju i razumijevanju;

•	 povećanje odgovornosti i obveze studenta;

•	 povećanje samostalnosti studenta;

•	 refleksivni pristup i studenta i nastavnika u procesu učenja i  poduča-
vanja.

N
ot

a 
be

ne
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ECTS za izradu, izvođenje i praćenje 
programa
Ovo poglavlje posvećeno je izradi obrazovnih programa od strane visokoš-
kolskih ustanova i drugih pružaoca obrazovnih usluga. Upotreba bodova 
ECTS-a pomaže pri izradi programa pružajući alat kojim se povećava tran-
sparentnost i potiče fleksibilniji pristup izradi i razvoju kurikuluma.

Iz perspektive visokoškolske ustanove 
izrada se odnosi na planiranje kurikuluma 
i njegovih sastavnih dijelova u vidu bodova 
te utvrđivanje ishoda učenja i pripadajuće-
ga radnog opterećenja, aktivnosti vezanih 
uz učenje, metoda podučavanja te postu-
paka i kriterija vrednovanja. Bodovni okvir 
visokoškolske ustanove treba biti usklađen 
s potrebama različitih programa te podr-
žavati interdisciplinarne i multidisciplinar-
ne pristupe. 

Primjena ECTS-a na visokoškolskim usta-
novama zahtijeva i bodovni okvir viso-
koškolske ustanove baziran na propisima 
visokoškolske ustanove i dubinsko razumi-
jevanje sistema od strane svih članova na-
stavnog osoblja. Neke visokoškolske usta-
nove takvo razumijevanje potiču redovitim 
usavršavanjem osoblja. Timskim donoše-
njem odluka pri izradi programa povećava 
se koherentnost programa.

Gostujući student (eng. independent learner) može akumulirati bodove po-
trebne za sticanje kvalifikacije raznim oblicima učenja. Može steći potrebna 
znanja, vještine i kompetentnost u formalnim, neformalnim i informalnim 
kontekstima, što može biti rezultat svjesne odluke ili različitih aktivnosti ve-
zanih uz učenje tokom vremena. Može odabirati komponente studijskih pro-
grama bez direktne orijentacije prema formalnoj kvalifikaciji, ECTS podržava 
taj proces, kao što je opisano u poglavlju 5. o cjeloživotnom učenju.

N
ot

a 
be

ne

Slijede koraci koji su prepoznati kao korisni pri izradi programa.
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3.1.	 Kontekst programa

Prva se odluka pri razvijanju novog programa obično odnosi na nivo kvalifikacije koja se 
njime stiče, što se određuje na osnovu relevantnih nacionalnih propisa i postojećih kva-
lifikacionih okvira (Evropskog, nacionalnih, sektorskih, okvira visokoškolskih ustanova).

S obzirom na to da svi ishodi učenja nisu na istom nivou, za potpunu primjenu bodov-
nog sistema potrebni su opisi nivoa. 

Postoje dva evropska kvalifikaciona okvira: Kvalifikacioni okvir Evropskog 
prostora visokog obrazovanja (eng. Framework for Qualifications of the Euro-
pean Higher Education Area - QF-EHEA) i Evropski kvalifikacioni okvir za cje-
loživotno učenje EU-a (eng. European Qualifications Framework for Lifelong 
Learning of the EU - EQF-LLL). U oba okvira upotrebljavaju se ishodi učenja za 
opisivanje kvalifikacija (na primjer bečeler, master (magistar), doktor nauka/
umjetnosti). Okviri su međusobno usklađeni što se tiče visokog obrazovanja 
(1., 2. i 3. nivo QF-EHEA-e odgovaraju 6., 7. i 8. nivou EQF-LLL-a) i pokrivaju 
kvalifikacije na 6., 7. i 8. nivou ISCED-a.

U Kvalifikacionom okviru Evropskog prostora visokog obrazovanja (QF- 
EHEA-i) tri glavna nivoa, kao i nivoi kvalifikacija koje se stiču završetkom 
kratkih stručnih studija, određene su i opisane pomoću takozvanih 
„Dublinskih deskriptora” (eng. Dublin Descriptors) u smislu primjene znanja 
i razumijevanja, prosuđivanja, komunikacijskih vještina i učenja kako učiti. 
Također, nivo kvalifikacija koje se stiču završetkom kratkih stručnih studija, 
prvi i drugi nivo karakterišu rasponi bodova:

•	 Kvalifikacije koje se stiču završetkom kratkih stručnih studija u pravilu 
podrazumijevaju obim od otprilike 120 bodova ECTS-a.

•	 Kvalifikacije 1. nivoa u pravilu podrazumijevaju obim od 180 do 240 bodova 
ECTS-a.

•	 Kvalifikacije 2. nivoa u pravilu podrazumijevaju obim od 90 do 120 bodova 
ECTS-a, od čega je minimalno 60 bodova ECTS-a na 2. nivou.

•	 Na 3. se nivou primjena bodova ECTS-a razlikuje.
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Evropski kvalifikacioni okvir za cjeloživotno učenje (EQF-LLL) opi-
suje nivoe kvalifikacija (bez isticanja raspona bodova) i služi kao zajednički 
referentni okvir koji pomaže pri upoređivanju nacionalnih kvalifikacionih si-
stema, okvira i njihovih nivoa. Bazira se na osam nivoa.

•	 Kao instrument za podsticanje cjeloživotnog učenja, EQF obuhvaća 
opšte obrazovanje i obrazovanje odraslih, strukovno obrazovanje i os-
posobljavanje, kao i visoko obrazovanje.

•	 Osam nivoa pokriva cjelokupni raspon kvalifikacija od onih koje se stiču 
završetkom obaveznog obrazovanja do onih koje se stiču na najvišim 
nivoima visokog obrazovanja, stručnog osposobljavanja i usavršavanja 
ili strukovnog obrazovanja i osposobljavanja.

•	 Svaki nivo u načelu bi trebalo biti moguće postići različitim obrazovnim 
i karijernim putevima.

•	 Ishodi učenja obuhvataju znanja, vještine i kompetentnost. Kvalifikaci-
je, u različitim kombinacijama, obuhvataju širok spektar ishoda učenja, 
uključujući teorijsko znanje, praktične i tehničke vještine, kao i socijalne 
kompetencije u slučajevima kada je sposobnost rada s drugima od 
presudne važnosti.

Različiti nivoi QF-EHEA-e u sljedećem su odnosu prema nivoima EQF-a:

•	 kvalifikacije koje se stiču završetkom kratkih stručnih studija povezuju 
se s 5. nivoom,

•	 kvalifikacije 1. nivoa povezuju se sa 6. nivoom,

•	 kvalifikacije 2. nivoa povezuju se sa 7. nivoom,

•	 kvalifikacije 3. nivoa povezuju se s 8. nivoom.

Nacionalni obrazovni sistemi mogu uključivati nivoe različite od onih u meta-
okvirima sve dok se nacionalni okviri povezuju s QF-EHEA-om i EQF-om. Na 
primjer, dok EQF obuhvata osam nivoa, broj nivoa u nacionalnim kvalifikacio-
nim okvirima trenutno varira između sedam i dvanaest. Dakle, činjenica da su 
kvalifikacije koje se stiču završetkom kratkih stručnih studija uključene u QF-
EHEA-u ne obvezuje države da uključe takve kvalifikacije u svoje nacionalne 
okvire, ali potvrđuje činjenicu da ih mnogi nacionalni okviri zaista uključuju.
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QF-EHEA i EQF su metaokviri u odnosu na 
koje se nacionalni i okviri visokoškolskih 
ustanova, te opisi programa trebaju utvr-
đivati.

Nacionalni okviri obično su detaljniji od 
metaokvira jer odražavaju raspon visoko-
obrazovnih kvalifikacija dostupnih u odre-
đenoj državi.

Visokoškolske ustanove koja primjenjuju 
ECTS kao bodovni sistem trebat će okvire 
povezane s nacionalnim i međunarodnim 
okvirima. Okvir visokoškolske ustanove 
pokazat će na koji se način bodovi ECTS-
a trebaju upotrebljavati, ističući minimalnu 
bodovnu vrijednost komponente studij-
skog programa radi lakšeg osmišljavanja 
interdisciplinarnih i multidisciplinarnih 
programa (koji će biti izrađeni kombino-
vanjem komponenti studijskih programa 
koje pripadaju različitim disciplinama). 
Evropski i nacionalni okviri pokazuju nivo 
konačne kvalifikacije.

S obzirom na to da svi bodovi stečeni u 
procesu sticanja kvalifikacije nisu na istoj 
razini (na primjer, ishodi učenja stečeni na 
trećoj godini studija I ciklusa (preddiplom-
skog) studija obično će biti složeniji od 
onih stečenih na prvoj godini), visokoškol-
ske ustanove mogu utvrditi bodovne me-
đunivoe s odgovarajućim opisima koji će 
(zajedno s pravilima napredovanja) pomo-
ći studentima u napredovanju na njihovim 
putevima učenja.

Prije osmišljavanja programa u detalje po-
trebno ga je staviti u kontekst misija viso-
koškolske ustanove i njenih organizacionih 
jedinica, stručnih odredbi (propisa, uslova) 
i akademskog okvira visokoškolske usta-
nove za određivanje bodova.

Također, preporučuje se provođenje ana-
lize potreba i savjetovanja s sudionicima 
(poslodavcima, diplomiranima, društvom 
u cjelini) kako bi se utvrdilo postoji li po-
treba za određenim programom.

3.2.	 Profil programa

Profil predstavlja obilježja programa (Lockhoff et al., 2010.). Pokazuje kojem području/ 
područjima pripada određeni studij (što može biti izraženo šiframa prema klasifikaciji 
ISCED-F), koji je nivo programa, koji je glavni fokus, koji se ključni ishodi učenja očekuju 
po završetku, kakvo je okruženje za učenje i koje su glavne aktivnosti vezane uz učenje, 
podučavanje i vrednovanje. Dobar profil programa jasno će dati na znanje studentima i 
sudionicima koje će opšte kompetencije i kompetencije specifične za područje biti razvi-
jene, kao i kakve su mogućnosti za zapošljavanje po završetku programa. Zato se prepo-
ručuje da se profil definiše uz konsultacije s relevantnim sudionicima (poput nastavnika, 
socijalnih partnera, poslodavaca, diplomiranih i predstavnika studenata) i predstavi na 
jasan i transparentan način.

Profil treba biti dio opisa programa uključenoga u katalog predmeta.
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Unutar Evropskog prostora visokog obrazovanja pojmovi ishoda učenja i 
kompetencija upotrebljavaju se u različitim nijansama značenja i različitim 
kontekstima.

Za potrebe ovog Vodiča:

Kompetencija (eng. competence) označava „dokazanu sposobnost primjene 
znanja, vještina i ličnih, društvenih i/ili metodoloških sposobnosti u situacija-
ma rada ili učenja i pri profesionalnome i ličnom razvoju. U kontestu Evrop-
skoga kvalifi kacionog okvira opisana je u smislu samostalnosti i odgovorno-
sti.” (Preporuka 2008/C 111/01). Kompetencije mogu biti opšte ili specifi čne 
za određeno područje. Podsticanje razvoja kompetencija cilj je procesa uče-
nja i obrazovnih programa.

Ishodi učenja (eng. learning outcomes) iskazuju nivo kompetencije koju je 
student postigao i koja je potvrđena vrednovanjem. Riječ je o „navodima o 
tome što pojedinac zna, razumije i može učiniti po završenom procesu uče-
nja” (Ibid.). Oblikuje ih nastavno osoblje u saradnji sa studentima i drugim 
sudionicima. Da bi se olakšalo vrednovanje, navodi trebaju biti provjerljivi.
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NAPOMENA: Termin eng. competence u praksi se odnosi na različite pojmove. Da bi bilo lakše razlikovati eng. compe-
tence u smislu „znanja, vještina te pripadajuće samostalnosti i odgovornosti” od eng. competence u smislu „samostalnosti 
i odgovornosti”, u ovome se prevodu upotrebljavaju dva termina: „kompetencija” kao termin koji se odnosi na „znanja, 
vještine te pripadajuću samostalnost i odgovornost”, odnosno „kompetentnost” kao termin koji se odnosi na „samostalnost 
i odgovornost”. (op. prev.)
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3.3.	 Ishodi učenja na nivou programa

Ishodi učenja na nivou programa baziraju se na profilu programa i opisuju što student 
zna, razumije i može učiniti po završetku određenog programa.

Oblikovanje ishoda učenja

Važno je posvetiti posebnu pažnju oblikovanju ishoda učenja. Slijedi popis 
nekih od smjernica koje su se pokazale korisnima.

•	 Ishodi učenja trebaju na primjeren način odražavati kontekst, nivo, po-
dručje i sadržaj programa.

•	 Navodi o ishodima učenja moraju biti sažeti i ne previše detaljni.

•	 Ishodi učenja moraju biti međusobno dosljedni.

•	 Ishodi učenja trebaju biti lako razumljivi i provjerljivi u smislu onoga 
što je student zaista postigao na kraju programa.

•	 Ishode učenja mora biti moguće steći uz navedeno radno opterećenje.

•	 Ishodi učenja moraju biti povezani s odgovarajućim aktivnostima ve-
zanima uz učenje te metodama i kriterijima vrednovanja.

•	 Nema pravila o idealnom broju ishoda učenja na razini programa. Isku-
stvo pokazuje da je prikladno između deset i dvanaest ishoda učenja.

•	 Široko prihvaćen način oblikovanja ishoda učenja bazira se na trima 
ključnim elementima:

1.	 Upotrebljavati aktivan glagol za izricanje onoga što se očekuje od 
studenata da znaju i mogu učiniti (na primjer, diplomirani mogu 
„opisati”, „primijeniti”, „zaključiti”, „procijeniti”, „planirati”).

2.	 Odrediti na što se ishod odnosi (objekt ili vještina, na primjer, mogu 
objasniti „funkciju hardverskih komponenti” ili predstaviti „izradu 
nacrta dnevnog boravka rukom”).

3.	 Odrediti način pokazivanja ostvarenja ishoda učenja (na primjer, 
„dati pregled materijala najčešće upotrebljavanih u elektroinže-
njerstvu”, „razviti plan istraživanja uz primjenu savremenih naučnih 
metoda” itd.).
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Ishodi učenja na nivou programa trebaju biti uključeni u katalog predmeta i dopunsku 
ispravu o studiju.
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3.4.	 Struktura programa i određivanje bodova

Profil programa razlaže se na sastavne dijelove programa, tzv. komponente progra-
ma, koje mogu sadržavati jedan ili više modula ili predmeta, stručnu i kliničku praksu, 
istraživačke projekte, rad u laboratoriju i druge relevantne aktivnosti vezane uz učenje. 
Također, mogu uključivati društvene aktivnosti i aktivnosti u zajednici (na primjer po-
dučavanje i mentorstvo) pod uslovom da su one u skladu s ishodima učenja na nivou 
programa i donose bodove.

Ishodi učenja s pripadajućim strategijama vrednovanja i kriterijima vrednovanja trebaju 
biti definirani za svaku komponentu studijskog programa.

Ishodi učenja na nivou studijskog programa i ishodi učenja na nivou komponenti studij-
skog programa često se mapiraju kako bi se prikazalo na koji su način međusobno pove-
zani. Mnoge visokoškolske ustanove koriste se matricom za prikazivanje odnosa ishoda 
učenja na nivou studijskog programa i ishoda učenja na nivou njegovih komponenti.

Ishodi učenja na nivou komponenti studijskih programa

Načela oblikovanja ishoda učenja na nivou komponenti studijskih programa jednaka 
su onima koja vrijede za ishode učenja na nivou studijskih programa.

Ne postoje apsolutna pravila o idealnom broju ishoda učenja po komponenti studi-
jskog programa. On će zavisiti o nivou i vrsti komponente, kao i o procijenjenome 
radnom opterećenju. Ipak, dobra praksa nalaže da broj bude ograničen, a iskustvo 
pokazuje da je prikladan broj između šest i osam.

Dodatak sadrži popis preporučene literature sa smjernicama povezanima s ishodima 
učenja.
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Nakon utvrđivanja sastavnih dijelova pro-
grama potrebno je opisati cjelokupnu 
strukturu i odrediti bodove za svaku kom-
ponentu na osnovu pripadajućih ishoda 
učenja i radnog opterećenja, vodeći raču-
na o tome da 60 bodova odgovara jednoj 
akademskoj godini s punim radnim opte-
rećenjem.

Kad su komponente studijskog progra-
ma pravilnog obima (na primjer 5, 10, 15 
bodova), one se često nazivaju modulima. 
U programu sastavljenome od modula 
(modularna struktura) može se upotrebi-
ti pola boda ako je to opravdano (na pri-
mjer u slučaju da semestar uključuje četiri 
modula), no ostale decimale potrebno je 
izbjegavati. Korisno je da visokoškolska 
ustanova odredi baznu vrijednost bodo-
va u smislu minimalnog broja bodova po 
komponenti jer se time može olakšati sa-
radnja na kurikulumima na razini područja 
i na razini fakulteta.

Uključivanje „dijela studija u kojemu je 
predviđena mogućnost mobilnosti" (eng. 
mobility window) u kurikulume olakšat 
će mobilnost u svrhu učenja. Dio studija 
u kojemu je predviđena mogućnost mo-
bilnosti u sadržajnome i u vremenskom 
smislu može biti propisan pri izradi pro-
grama ili studentu može biti dopuštena 
fleksibilnost. Poželjno je da studenti takve 
dijelove studija ne koriste za ono što bi na-

učili i kod kuće, već da iskoriste dobrobiti 
sticanja obrazovnih iskustava u drugačijim 
okruženjima.

Da bi studenti mogli uspješno savladati 
program i steći željenu kvalifikaciju, uslo-
vi napredovanja odn. prohodnosti moraju 
biti jasno određeni. Oni mogu uključiva-
ti, između ostaloga, preduslove, dodatne 
uslove i preporuke. Pravila prohodnosti 
mogu biti izražena brojem bodova ili ras-
ponom bodova potrebnim na različitim 
stepenima unutar studijskog programa (na 
primjer, minimalan broj bodova potreb-
nih za prelaz iz jedne akademske godine/
semestra u drugu/ drugi). Također, mogu 
biti oblikovana kao detaljna pravila o tome 
koje se komponente studijskog programa 
kojeg nivoa moraju i/ili mogu pohađati na 
kojem stepenu (na primjer, obavezni pred-
meti, izborni predmeti i preduslovi).

Gostujućim studentima koji sudjeluju u 
formalnim programima potrebno je omo-
gućiti odgovarajuće savjetovanje da bi im 
se pomoglo pri ispunjavanju uslova na-
predovanja. Kada je to relevantno, savje-
tovanje bi trebalo uključivati i priznavanje 
prethodnog učenja i iskustva. Fleksibilne 
strukture programa studentima omoguća-
vaju izbor, između ostalog i pružajući mo-
gućnost pristupa novim oblicima učenja i 
podučavanja.
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3.5.	 Učenje, podučavanje i vrednovanje

Visokoškolske ustanove trebaju odrediti 
ciljeve učenja i podučavanja u skladu sa 
svojim studijskim programima, kao i način 
njihova ostvarenja i vrednovanja.

Opšta načela učenja, podučavanja i 
vrednovanja

Pri izvođenju studijskih programa potreb-
no je uzeti u obzir opšta načela povezana 
s učenjem, podučavanjem i vrednovanjem, 
bez obzira na oblik učenja i podučavanja.

Otvoren dijalog i sudjelovanje

Pristup usmjeren na studenta zahtijeva 
otvoren dijalog i razmjenu povratnih in-
formacija između studenata, nastavnika 
i nadležnih administratora, pri čemu nji-
hove potrebe i težnje mogu biti izražene 
i raspravljene. Svi bi sudionici trebali biti 
uključeni u konstruktivnu raspravu o izradi 
i izvođenju programa. Predstavnici stude-
nata trebali bi sudjelovati u takvim raspra-
vama s punim pravom glasa.

Transparentnost i pouzdanost

Katalog predmeta treba pružiti pouzdane, 
aktualne i kvalitetne informacije o studij-
skim programima, kao i o pojedinim nji-
hovim komponentama. Treba sadržavati 
tačan opis studijskog programa koji uklju-
čuje sve detalje: o strukturi, komponenta-
ma, ishodima učenja, radnom opterećenju, 
pristupima u učenju i podučavanju, meto-
dama vrednovanja, kriterijima vrednovanja 
i pravilima napredovanja.

Dosljednost

Nastavno osoblje odgovorno za izvođenje 
programa i njihovih komponenti trebalo bi 
osigurati dosljednost između ishoda uče-
nja navedenih u programu, aktivnosti ve-
zanih uz učenje i podučavanje i postupaka 
vrednovanja. Takva konstruktivna usklađe-
nost (Biggs, 2003.) ishoda učenja, aktivno-
sti vezanih uz učenje i vrednovanja ključna 
je za obrazovne programe.

Fleksibilnost

Fleksibilna struktura programa ključna je da 
bi se u obzir mogli uzeti izbori studenata i 
zadovoljiti različite potrebe. Trebalo bi, na 
primjer, omogućiti razvoj ličnih puteva uče-
nja i ponuditi izborne aktivnosti. Fleksibilna 
organizacija aktivnosti vezanih uz učenje, 
podučavanje i vrednovanje, uključujući flek-
sibilnost u rasporedu i više mogućnosti za 
samostalno učenje, ključna je uzmu li se u 
obzir različiti stilovi učenja. Njome se širi iz-
bor materijala i aktivnosti vezanih uz učenje 
i podučavanje te se otvaraju mogućnosti za 
studente različitih profila i potreba (na pri-
mjer lica odgovorna za brigu o drugim licima 
ili lica s invaliditetom). Uključivanje digitalnih 
tehnologija u visoko obrazovanje ima zna-
čajan uticaj na pristupe u učenju i poduča-
vanju. Određivanje bodova za ishode učenja 
koji se stiču novim oblicima učenja omogu-
ćenima tehnologijom bazira se na istim na-
čelima kao i određivanje bodova ishodima 
učenja koji se stiču u okviru tradicionalnih 
komponenti studijskih programa.
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Odgovarajuće vrednovanje postignuća

Bodovi se dodjeljuju nakon što je odgo-
varajućim vrednovanjem pokazano da su 
stečeni definisani ishodi učenja. Ako stu-
dent nije stekao ishode učenja, neće mu 
biti dodijeljeni bodovi. Broj bodova do-
dijeljenih studentu koji pokaže da je ste-
kao ishode učenja jednak je broju bodova 
određenomu za tu komponentu studij-
skog programa.

Metode vrednovanja uključuju niz pisme-
nih, usmenih i praktičnih testova/ispita, 

projekte i portfelje koji se upotrebljavaju 
za procjenu napretka studenta i dokazi-
vanje ostvarenja ishoda učenja predmeta 
ili modula. S druge strane, kriteriji vred-
novanja opisi su onoga što se očekuje od 
studenta da učini kako bi pokazao da je 
stekao neki ishod učenja.

Odgovarajuće metode i kriteriji vredno-
vanja odabrani za određenu komponentu 
studijskog programa moraju biti usklađeni 
s ishodima učenja definisanim za tu kom-
ponentu, kao i s provedenim aktivnostima 
vezanima uz učenje. 

Obrazovanje na doktorskom nivou u procesu je promjene, s obzirom na 
veću raznolikost mogućih načina sticanja doktorata i prihvaćanje načela da je 
osposobljavanje visokog nivoa korisno za razvoj kompetencija trećeg ciklusa, 
kako generičkih (prenosivih) tako i specifičnih za određeno područje. U ne-
kim državama i visokoškolskim ustanovama ECTS se primjenjuje i na trećem 
nivou. Bodovi ECTS-a određuju se ili za cijeli studijski program ili za neke/sve 
komponente (na primjer predmete).

Ako se upotrebljava ECTS, potrebno je primjenjivati smjernice iz ovog Vodiča 
za korisnike ECTS-a uzimajući u obzir posebnu prirodu doktorskih studija. 
Informacije vezane uz to trebale bi biti uključene u katalog predmeta.

Definiranje ishoda učenja povezanih s određenim ključnim dijelovima studija 
trećeg nivoa moglo bi u nekim slučajevima omogućiti polaznicima s prekidi-
ma u studiranju dobijanje potvrda o onome što su postigli do određenog tre-
nutka. Takođe, može biti korisno kao dokaz budućim poslodavcima o sticanju 
određenih kompetencija visokog nivoa, kako generičkih tako i specifičnih za 
određeno područje.
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3.6. Praćenje određivanja bodova

Programi se prate da bi se ustanovilo jesu 
li određeni bodovi, defi nisani ishodi učenja 
i procijenjeno radno opterećenje ostvarivi, 
realistični i prikladni. Praćenje se može 
obavljati na više načina upitnicima, fokus-
grupama, razgovorima ili praćenjem posti-
gnutih rezultata. Nezavisno od odabrane 
metode, povratne informacije dobijene od 
studenata, osoblja i (kada je to prikladno) 
sudionika trebaju biti ključan element pri 
provjeri i reviziji određivanja bodova. Tako-
đer, potrebno je upotrebljavati podatke o 
vremenu potrebnome za završetak studija 
i rezultatima vrednovanja u okviru pojedi-
nih programa i njihovih komponenti.

Važno je informisati studente i osoblje o 
svrsi praćenja te načinu na koji će ono biti 

provedeno da bi se osigurala točnost i vi-
soka stopa odgovora. Ako dobijene infor-
macije otkriju nesklad između predviđeno-
ga radnog opterećenja i vremena koje je 
zaista trebalo većini studenata za sticanje 
defi nisanih ishoda učenja, bit će potrebno 
revidirati radno opterećenje, bodove, isho-
de učenja ili metode i aktivnosti vezane uz 
učenje i podučavanje. To bi moglo uključi-
vati i preoblikovanje studijskih programa i 
njihovih komponenti. Reviziju je potrebno 
provesti u najkraćem mogućem roku, bez 
stvaranja problema za one koji trenutno 
pohađaju određeni program. Osim toga, o 
njoj bi trebali biti obaviješteni oni koji su 
sudjelovali u praćenju kako bi se potaknula 
trajna saradnička kultura povratnog infor-
miranja na visokoškolskoj ustanovi.
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ECTS za mobilnost i priznavanje 
bodova
Ovo poglavlje posvećeno je prenosu i priznavanju bodova uopšteno, što 
vrijedi i za mobilnost koja omogućava sticanje kvalifikacije u inostranstvu 
(eng. degree mobility) i za mobilnost koja omogućava provođenje razdoblja 
studija u inostranstvu (eng. credit mobility).

Uspješna mobilnost u svrhu učenja zahti-
jeva priznavanje i prenos bodova. Prizna-
vanje bodova proces je u kojemu jedna vi-
sokoškolska ustanova potvrđuje da ishodi 
učenja stečeni i vrednovani na drugoj viso-
koškolskoj ustanovi zadovoljavaju uslove 
jednoga od programa koje ona nudi.

S obzirom na različitost programa i viso-
koškolskih ustanova nije vjerojatno da će 
bodovi i ishodi učenja povezani s pojedi-
nom komponentom u dvama različitim 
programima biti isti. To je još izraženije pri 
priznavanju učenja u drugim kontekstima 
(na primjer u okviru strukovnog obrazova-

nja i osposobljavanja). Zato se preporuču-
je otvoren i fleksibilan pristup priznavanju 
bodova stečenih u drugim kontekstima 
(uključujući učenje u okviru mobilnosti) na 
osnovu usklađenosti ishoda učenja, a ne 
istovjetnosti sadržaja programa. U praksi 
priznavanje znači da će broj bodova koji 
visokoškolska ustanova dodjeljuje za odre-
đene ishode učenja biti nadomješten bro-
jem bodova koji nose kompatibilni ishodi 
učenja stečeni u drugom kontekstu.

Visokoškolske ustanove bi svoje politike 
priznavanja trebala učiniti poznatima i lako 
dostupnima.

4.1.	 Mobilnost koja omogućava sticanje kvalifikacije u 
inostranstvu (eng. degree mobility)

Studijski programi mogu se razlikovati u broju bodova ECTS-a (pogledajte dio Nota 
bene u potpoglavlju 3.1.). U slučajevima priznavanja kvalifikacija radi nastavka studiranja 
razlika u broju bodova ECTS-a stečenih nakon uspješnog završetka programa za sticanje 
kvalifikacije ne uzima se u obzir. Glavni faktor koji je potrebno uzeti u obzir trebaju biti 
ishodi učenja stečeni u okviru programa. To znači da, na primjer, odgovarajuća kvalifika-
cija bečelera treba biti priznata u svrhu razmatranja prijave za upis u program za sticanje 
kvalifikacije mastera (magistra) nezavisno o tome je li ona bazirana na 180 ili 240 steče-
nih bodova ECTS-a.



31

Lisabonska konvencija o priznavanju

Lisabonska konvencija o priznavanju, koja je stupila na snagu 1999. godine, 
pruža pravni okvir za prekogranično priznavanje visokoobrazovnih kvalifika-
cija.

Konvencija propisuje sljedeće:

Kvalifikacije približno jednakog nivoa mogu biti različite u smislu sadržaja, 
profila, radnog opterećenja, kvalitete i ishoda učenja. Pri vrednovanju stranih 
kvalifikacija tim je razlikama potrebno pristupiti na fleksibilan način, a samo 
značajne razlike s obzirom na svrhu u koju se traži priznavanje (na primjer 
akademsko ili stručno priznavanje) trebale bi biti razlog za djelomično prizna-
vanje ili nepriznavanje inostranih kvalifikacija.

Inostrane kvalifikacije trebaju se priznati, osim ako je moguće dokazati po-
stojanje značajne razlike između kvalifikacije čije se priznavanje traži i odgo-
varajuće kvalifikacije u državi u kojoj se priznavanje traži.

U priručniku o Evropskom prostoru priznavanja (eng. EAR Manual, 2012.) stoji 
sljedeće objašnjenje značajne razlike:

„Fokusirajući se na pet ključnih elemenata koji zajedno čine kvalifikaciju (nivo, 
radno opterećenje, kvaliteta, profil i ishodi učenja) i uzimajući u obzir značaj-
ne razlike, tijela nadležna za priznavanje promijenila su svoj pristup: više ne 
očekuju da inostrane kvalifikacije budu gotovo jednake onima ponuđenima u 
njihovoj državi, već se usmjeravaju na priznavanje uz prihvaćanje razlika koje 
nisu značajne.”
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Značajne su razlike one razlike između inostrane i nacionalne kvalifi kacije 
koje su toliko bitne da bi najvjerojatnije onemogućile podnosioca zahtjeva u 
uspješnom obavljanju željene aktivnosti, poput daljnjeg studiranja, istraživač-
kih aktivnosti ili zapošljavanja. 

Teret dokazivanja značajne razlike pripada tijelu nadležnomu za priznavanje 
u državi domaćinu, a smjernice su sljedeće:

• nije potrebno svakoj razlici pristupiti kao značajnoj;

• postojanje značajne razlike ne podrazumijeva obavezu odbijanja pri-
znavanja inostrane kvalifi kacije;

• razlika bi trebala biti značajna s obzirom na ulogu kvalifi kacije i svrhu 
u koju se traži priznavanje.

Za više o temi značajne razlike potražite: E. Stephen Hunt i Sjur Bergan (2010.).
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Priznavanje stručnih kvalifi kacija

Direktivom 2013/55/EU izmijenjena je Direktiva 2005/36/EZ o priznavanju 
stručnih kvalifi kacija.

Dopušteno je da se ECTS upotrebljava kao dodatan način izražavanja uku-
pnog trajanja programa u slučaju sedam „sektorskih” profesija. Obaveza izra-
žavanja trajanja programa u vidu akademskih godina s punim radnim opte-
rećenjem i ukupnog broja sati i dalje vrijedi za doktore medicine, medicinske 
sestre za opštu zdravstvenu njegu, doktore dentalne medicine i babice (pri-
malje). Što se tiče veterinarskih hirurga, farmaceuta i arhitekata, obaveza se 
odnosi samo na akademske godine s punim radnim opterećenjem.

Slično, ECTS se može primjenjivati na nivoima (d) i (e) podjele kvalifi kacija 
upotrijebljene u opštem sistemu, koji pokriva sve druge regulisane profesi-
je bazirane na kvalifi kacijama u Evropskoj uniji i Evropskome ekonomskom 
prostoru.

Nova Direktiva proširila je svoj opseg na područje priznavanja pripravničkog 
staža potrebnoga za pristupanje regulisanoj profesiji. On može biti odrađen 
u bilo kojoj državi članici Evropske unije ili Evropskoga ekonomskog prostora, 
neovisno o tome gdje se stiče kvalifi kacija, i biti u potpunosti priznat. Prema 
uvodnoj izjavi 27., „priznavanje pripravničkog staža završenoga u drugoj dr-
žavi članici trebalo bi se bazirati na jasnome pisanom opisu ciljeva učenja i 
dodijeljenih zadataka koje određuje pripravnikov mentor u državi članici do-
maćinu”. Član 55.a propisuje da nadležna tijela „objavljuju smjernice za orga-
nizaciju i priznavanje pripravničkog staža obavljenoga u drugoj državi članici 
ili trećoj zemlji, posebno u vezi s ulogom mentora pri pripravničkom stažu”.

Također, novom Direktivom uvode se zajednički kompetencijski okviri (eng. 
common training frameworks) bazirani na „zajedničkim skupovima znanja, 
vještina i kompetentnosti” koji su dio sistema obrazovanja i osposobljavanja 
za određenu profesiju u najmanje jednoj trećini država članica. Njih mogu 
predložiti strukovne organizacije koje djeluju na nacionalnoj ili razini EU-a i 
nadležna tijela. Trebaju biti povezani s Evropskim kvalifi kacionim okvirom, a 
smije se u potpunosti primjenjivati ECTS.
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4.2.	 Mobilnost koja omogućava provođenje perioda studija u 
inostranstvu (eng. credit mobility)

ECTS je osmišljen da bi se olakšala mobilnost u svrhu učenja između različitih visokoš-
kolskih ustanova za kratke periode studiranja („mobilnost koja omogućava provođenje 
perioda studija u inostranstvu"). Kao što je istaknuto u ovom Vodiču, ECTS je razvijen i 
usvojen u svrhu akumuliranja bodova, ali i dalje igra ključnu ulogu u mobilnosti stude-
nata, olakšavajući prenos i priznavanje njihovih postignuća.

Sljedeći dokumenti olakšavaju priznavanje bodova u slučaju mobilnosti:

•	 katalog predmeta (eng. Course Catalogue),

•	 ugovor o učenju (eng. Learning Agreement),

•	 prepis ocjena (eng. Transcript of Records),

•	 potvrda o obavljenoj stručnoj praksi (eng. Traineeship Certificate).

Navedeni dokumenti sadrže informacije o stečenim ishodima učenja na osnovu kojih 
visokoškolska ustanova koje dodjeljuje kvalifikaciju može donositi odluke o priznavanju i 
prenosu bodova. Za više detalja pogledajte 7. poglavlje Evropskog priručnika o priznava-
nju za visokoškolske ustanove (eng. European Recognition Manual for Higher Education 
Institutions, 2014.). Ono sadrži koristan hodogram priznavanja razdoblja studiranja u 
inostranstvu.

Zlatno pravilo priznavanja mobilnosti koja omogućava provođenje perioda stu-
dija u inostranstvu u okviru međuinstitucijskih sporazuma

Svi bodovi stečeni tokom razdoblja studiranja u inostranstvu ili tokom virtualne mo-
bilnosti - kako je dogovoreno ugovorom o učenju i potvrđeno prepisom ocjena - 
trebali bi se bez odgađanja prenositi i priznavati u procesu sticanja kvalifikacije bez 
ikakvoga dodatnog rada ili vrednovanja studenta.
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4.2.1.	 Periodi prije mobilnosti koji omogućavaju provođenje perioda 
studija u inostranstvu

Da bi se olakšala organizacija mobilnosti 
koja omogućava provođenje perioda stu-
dija u inostranstvu i njihovih priznavanja, 
tri uključene strane student, matična viso-
koškolska ustanova i inostrana visokoškol-
ska ustanova ili organizacija/poslovna or-
ganizacija trebaju se složiti s programom u 
inostranstvu. To je potrebno formalizovati 
ugovorom o učenju/ stručnoj praksi, koji 
tri strane potpisuju prije početka razdoblja 
mobilnosti. Namjena je ugovora o uče-
nju/stručnoj praksi dati studentu potvrdu 
da će bodovi koje stekne tokom perioda 
mobilnosti biti priznati. U okviru programa 
Erasmus+ dostupni su obrasci ugovora o 
učenju/stručnoj praksi za visokoškolske 
ustanove i organizacije/poslovne organi-
zacije koje sudjeluju u programu. Također, 
dostupne su smjernice za upotrebu obra-
zaca, a postavljeni su i precizni rokovi koje 
je potrebno poštovati.

Komponente studijskih programa koje je 
potrebno završiti tokom perioda mobilno-
sti ne bi se trebale birati na osnovu njiho-
ve jednakosti s pojedinim komponentama 
studijskih programa ponuđenima na ma-
tičnoj visokoškolskoj ustanovi. Ishodi uče-
nja na razini cijelog studijskog programa 
u inostranstvu trebali bi biti usklađeni s 
ishodima učenja ili nadopunjavati ishode 
učenja matičnoga studijskog programa u 
okviru kojega će se omogućiti priznavanje 

nakon perioda studiranja u inostranstvu. 
Tako će bodovi stečeni na stranoj visokoš-
kolskoj ustanovi lakše i na fleksibilan način 
nadomjestiti ekvivalentan broj bodova u 
studijskom programu matične visokoškol-
ske ustanove. Razdoblje mobilnosti mogu-
će je, umjesto svake komponente zasebno, 
evidentirati i kao cjelinu.

Ugovorom o učenju trebao bi se utvrditi 
skup odgovarajućih komponenti studij-
skog programa na stranoj visokoškolskoj 
ustanovi, kao i način na koji će one biti 
integrisane u program matične visokoš-
kolske ustanove. Broj bodova koji će biti 
stečen na stranoj visokoškolskoj ustanovi 
trebao bi biti razmjeran trajanju studira-
nja u inostranstvu. Očekuje se da student 
preuzima komponente studijskog progra-
ma u vrednosti od 60 bodova ECTS-a po 
akademskoj godini s punim radnim opte-
rećenjem.

Strana visokoškolska ustanova obvezuje se 
omogućiti dolaznome studentu preuzima-
nje planiranih komponenti studijskog pro-
grama, potvrđujući da će one biti dostu-
pne u predviđenom razdoblju mobilnosti.

Nakon što ugovor o učenju potpišu sve 
tri strane, u slučaju potrebe moguće ga je 
naknadno izmijeniti po dogovoru svih triju 
uključenih strana.
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Novi oblici učenja omogućenog primjenom informaciono-komunikacijskih 
tehnologija pružaju studentima mogućnost da predmetima pristupe i prate 
ih izvan visokoškolske ustanove („virtualna mobilnost”). Takvim je studentima 
potrebno ponuditi jasno akademsko usmjeravanje, a student i matična viso-
koškolska ustanova trebaju potpisati ugovor o učenju.

U slučaju zajedničkih studija partnerske visokoškolske ustanove usvajaju do-
govorene šeme mobilnosti koje uključuju pravila priznavanja bodova. Ugo-
vori o učenju ovdje nisu nužni: bodovi stečeni na partnerskoj visokoškolskoj 
ustanovi priznaju se automatski ako su poštovana dogovorena pravila i za-
dovoljeni svi uslovi. Ipak, planirani put učenja studentu mora biti jasan pa su 
ugovori o učenju dobra praksa.
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4.2.2.	 Period nakon mobilnosti koji omogućava provođenje perioda 
studija u inostranstvu

Inostrano visokoškolska ustanova matičnoj 
visokoškolskoj ustanovi i studentu dostav-
lja prepis ocjena u razumno kratkom roku 
(dogovorenomu između visokoškolskih 
ustanova) nakon objave studentovih rezul-
tata na stranoj visokoškolskoj ustanovi.

Nakon što student uspješno položi skup 
komponenti studijskog programa uključe-
nih u ugovor o učenju, što je potom potvr-
đeno prepisom ocjena poslanim sa strane 
visokoškolske ustanove, matična visokoš-
kolska ustanova treba u potpunosti pri-
znati dogovoren broj bodova ECTS-a, pre-
nijeti ih u program koji student pohađa i 
ubrojiti ih među zadovoljene uslove za sti-
canje kvalifikacije. Matična visokoškolska 
ustanova treba jasno specificirati kako su 
komponente studijskog programa koje je 
student pohađao u inostranstvu integrisa-
ne u matični studijski program. Kada je to 
primjenjivo, ocjene se konvertuju (pogle-
dajte potpoglavlje 4.3.). Sve te informacije 
trebale bi biti unesene u prepis ocjena (ili 
ekvivalentan dokument/bazu podataka) 
koji je dostupan studentu.

Visokoškolske ustanove trebaju propisati 
postupke vrednovanja za slučaj da stu-
denti određene komponente studijskog 
programa ne uspiju savladati na stranoj 
visokoškolskoj ustanovi. O takvim postup-
cima studente je potrebno unaprijed oba-
vijestiti.

Dodatak diplomi (dopunska isprava o stu-
diju) namijenjen je tome da diplomiranima 
pruži transparentan zapis njihovih posti-
gnuća. Dakle, komponente studijskog pro-
grama uspješno položene u inostranstvu 
bit će uključene u prepis ocjena pridružen 
dodatku diplomi (dopunskoj ispravi o stu-
diju), s izvornim nazivima (i njihovim pre-
vodom na jezik/jezike na kojem/kojima je 
izdan dodatak diplomi tj. dopunska isprava 
o studiju), informacijom o visokoškolskoj 
ustanovi na kojemu su položene te infor-
macijama o stečenim bodovima i ocjena-
ma. U slučaju obavljanja stručne prakse u 
inostranstvu prenos bodova bit će zabilje-
žen na potvrdi o obavljenoj stručnoj prak-
si i dodatku diplomi (dopunskoj ispravi o 
studiju) ili dokumentu o mobilnosti Euro-
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pass (eng. Europass Mobility Document). U slučajevima stručne prakse osoba koje su 
nedavno stekle diplomu snažno se preporučuje upotreba dokumenta o mobilnosti Eu-
ropass, s obzirom na to da se njihova stručna praksa odvija nakon završetka studija pa 
ostali navedeni dokumenti za njih nisu relevantni.

4.2.3.	 Pravila i propisi visokoškolskih ustanova

Iskustvo je pokazalo da dobre prakse koje slijede olakšavaju upravljanje mobilnošću i 
priznavanjem bodova.

Obaveze visokoškolske ustanove

U okviru visokoškolskih ustanova potreb-
no je razviti specifična pravila za uređe-
nje priznavanja drugih iskustava u učenju, 
uzimajući u obzir akumuliranje i prenos 
bodova u okviru različitih vrsta mobilno-
sti (uključujući mobilnost izvan programa 
razmjene tzv. freemover), radno iskustvo, 
virtualno učenje, prethodno i informalno 
učenje.

Visokoškolska ustanova trebalo bi jasno 
odrediti odgovornosti u sprovođenju i 
praćenju mobilnosti koja omogućava pro-
vođenje perioda studija u inostranstvu, 
kao i osigurati da postupci prijave i kriteriji 

odabira za mobilnost budu transparentni 
i pravedni te da funkcioniše mehanizam 
žalbe. Potrebno je odrediti člana osoblja 
u svakom odsjeku/ odjelu i formalno ga 
ovlastiti da sa studentom raspravi o pro-
gramu studiranja u inostranstvu te odobri 
i potpiše ugovor o učenju u ime matične 
visokoškolske ustanove prije perioda mo-
bilnosti, kao i prepis ocjena nakon perioda 
mobilnosti. Od pojedinaca ne bi trebalo 
tražiti da prije ili nakon perioda studiranja 
u inostranstvu pregovaraju o priznavanju s 
neovlaštenim članovima osoblja ili s odbo-
rom, niti se od njih treba tražiti polaganje 
dodatnih ispita ili dodatni rad nakon po-
vratka.
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Odabir partnerskih visokoškolskih usta-
nova

Predlaže se sklapanje sporazuma o raz-
mjeni s visokoškolskim ustanovama:

•	 koja nude transparentne opise svo-
jih programa, uključujući ishode 
učenja, bodove, pristupe u učenju i 
podučavanju i metode vrednovanja;

•	 čiji postupci učenja, podučavanja 
i vrednovanja mogu biti prihvaće-
ni od strane matične visokoškolske 
ustanove bez da se od studenta tra-
ži ikakav dodatni rad ili polaganje 
ispita;

•	 koja imaju propisno osiguravanje 
kvalitete u skladu sa svojim nacio-
nalnim sistemima.

Sporazumi se ne bi trebali sklapati samo 
s visokoškolskim ustanovama koja nude 
slične programe, već i s onima koja nude 
programe kojima se njihovi programi 
mogu nadopuniti.

Integrisanje mobilnosti koja omogu-
ćava provođenje perioda studija u ino-
stranstvu u programe

Uključivanje mobilnosti koja omogućava 
provođenje perioda studija u inostranstvu 
u strukturu kurikuluma olakšava priznava-
nje. Visokoškolske ustanove mogu:

•	 odrediti semestar ili godinu u kojoj 
bi se period studiranja u inostran-
stvu najbolje uklapio u program 
(dio studija u kojemu je predviđena 
mogućnost mobilnosti);

•	 u taj semestar ili godinu smjestiti 
komponente studijskog programa 
s ishodima učenja koje je moguće 
jednostavno steći u inostranstvu (na 
primjer međunarodne ili kompara-
tivne predmete, dopunske ili izbor-
ne predmete, pripremu završnoga ili 
diplomskog rada, jezične predmete, 
stručnu praksu);

•	 odrediti partnerske visokoškolske 
ustanove u kojima je moguće ste-
ći ishode učenja koji su usklađeni 
s ishodima učenja ili nadopunjuju 
ishode učenja matičnoga studijskog 
programa.

U programu Erasmus+ nekoliko povelja, poput Povelje za visoko obrazova-
nje Erasmus (obaveze visokoškolske ustanove), Evropske povelje za kvalitetu 
mobilnosti i Studentske povelje Erasmus (Evropski kodeks dobre prakse za 
studente u programu Erasmus+)y predstavlja okvir za uređivanje mobilnosti 
koja omogućava provodenje perioda studija u inostranstvu i priznavanje.N
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4.3.	 Raspodjela ocjena

Zbog različitih kulturnih i akademskih tra-
dicija evropski obrazovni sistemi razvili su 
ne samo različite nacionalne ljestvice ocje-
na, već i različite načine njihove primjene 
u istoj državi, u različitim područjima ili 
visokoškolskim ustanovama. Vrlo je važno 
te razlike uzeti u obzir, a važno je i učiniti 
ih transparentnima unutar Evropskog pro-
stora visokog obrazovanja kako bi ocjene 
dodijeljene u svim državama, područjima 
ili visokoškolskim ustanovama mogle biti 
ispravno shvaćene i na prikladan način us-
poređivane.

Studenti u mobilnosti imaju pravo na pra-
vedno postupanje i transparentnost svojih 
ocjena pri prenosu bodova s jedne na drugu 
visokoškolsku ustanovu, s obzirom na to da 
pristup daljem studiranju, stipendije i druge 
povlastice mogu zavisiti o nivou uspješno-
sti. Transparentnost nivoa uspješnosti jed-
nako je važna i za diplomirane studente koji 
se prijavljuju na konkurs za posao u svojoj 
ili stranoj državi.

Da bi se osigurala transparentnost i kohe-
rentnost informacija o uspješnosti pojedi-
nog studenta, svaka visokoškolska usta-
nova trebalo bi učiniti dostupnima kao 
dodatak nacionalnoj skali ocjena ili skali 
ocjena visokoškolske ustanove i objašnje-
nju skale, tablicu sa statističkim podacima 
o raspodjeli prolaznih ocjena dodijeljenih 
u okviru programa ili područja studija koje 
pohađa student (tablica raspodjele ocjena), 
koja pokazuje kako se skala ocjena zapravo 
upotrebljava u okviru tog programa. Tabli-
ca raspodjele ocjena prvi je puta predstav-
ljena u Vodiču za korisnike ECTS-a iz 2009. 
godine, kao zamjena prethodnim skalama 
ocjena u ECTS-u (A, B, C, D, E), koje se više 
ne upotrebljavaju.

Čak i u slučajevima kada prenošenje ocjena 
nije nužno s obzirom na lokalne akademske 
tradicije inostranih visokoškolskih ustanova, 
izrada tablice raspodjele ocjena olakšat će 
pravedno postupanje prema studentima po 
njihovu povratku na matičnu visokoškolsku 
ustanovu. Važno je napomenuti da će do-
bra praksa omogućiti pristup detaljnim sta-
tističkim informacijama o ocjenjivanju ispita 
i internim ispitnim komisijama kako bi se 
proces učinio transparentnijim i kako bi se 
ukazalo na različitosti koje bi mogle upući-
vati na pitanja za dalje razmatranje.

Partneri u zajedničkim studijskim programi-
ma trebali bi se unaprijed usuglasiti u okvi-
ru svojih konzorcija o tome na koji će način 
pristupiti ocjenjivanju i prenosu ocjena.

Tablice raspodjele ocjena pokazuju kako 
se na određenoj visokoškolskoj ustanovi 
primjenjuje postojeća nacionalna skala ili 
skala visokoškolske ustanove bilo u siste-
mima sa selekcijskim postupkom ili bez 
njega i omogućavaju poređenje sa stati-
stičkom raspodjelom ocjena u paralelnoj 
referentnoj grupi druge visokoškolske 
ustanove. One prikazuju statističku ras-
podjelu pozitivnih ocjena (prolaz i iznad) 
dodijeljenih u svakom području studira-
nja na određenoj visokoškolskoj ustano-
vi. Važni su i dodatni podatci o stopama 
uspješnosti na istom nivou agregacije, no 
oni se ne bi se trebali upotrebljavati pri 
prenosu.

Tablice raspodjele ocjena moraju biti ra-
zvijene u standardizovanom formatu za 
referentne grupe studenata upisanih na 
studijske programe koji pripadaju istom 
području studija. Takve bi grupe trebale 
biti prikladne veličine u smislu broja stu-
denata i broja godina uzetih u obzir.
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Izrada tablica raspodjele ocjena zadatak je 
koji će na mnogim visokoškolskim ustano-
vama biti proveden na centralnom nivou. 
Ona ne bi trebala izazvati pretjerane po-
teškoće s obzirom na to da su potrebni 
podaci uglavnom dostupni putem infor-
macionih sistema visokoškolskih ustanova, 
a izračunavanje postotaka jednostavno je 
uz pomoć jednostavnog softvera. Uključu-
je samo tri koraka:

1.	 Utvrđivanje referentnih grupa unu-
tar visokoškolske ustanove na 
osnovu objektivnih i transparentnih 
kriterija koji bi trebali biti pridruže-
ni izrađenim tablicama raspodjele 
ocjena. U nedostatku metoda ba-
ziranih na uporedivim ishodima 
učenja predlaže se upotreba klasifi-
kacije ISCED-F, koja sadrži standar-
dizovanu i hijerarhijsku klasifikaciju 
područja studija. Da bi referentne 

grupe bile dovoljno velike za stati-
stički relevantno poređenje, predla-
že se primjena klasifikacije ISCED na 
„uskoj" (eng. narrow) ili „detaljnoj" 
(eng. detailed) razini (Institut za sta-
tistiku UNESCO-a, 2014.).

2.	 Izračunavanje apsolutnog broja 
prolaznih ocjena dodijeljenih sva-
koj referentnoj grupi identificiranih 
u najmanje posljednje dvije godine. 
Sjetite se da se podaci o stopama 
uspješnosti kod ovog izračuna neće 
upotrebljavati.

3.	 Izračunavanje raspodjele ocjena u 
smislu postotaka prolaznih ocjena 
dodijeljenih referentnoj grupi i ra-
čunanje kumulativnih postotaka. 
Rezultat je tablica raspodjele ocjena 
s postotcima i kumulativnim postot-
cima za svaku utvrđenu referentnu 
grupu.
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Slijedi ilustrativan primjer tablice ocjena:

Ocjene koje 
upotrebljava 
visokoškolska 

ustanova (od najviše 
do najniže prolazne 

ocjene)*

Broj prolaznih 
ocjena dodijeljenih 
referentnoj skupini

Postotak svake 
ocjene s obzirom na 

ukupan broj
dodijeljenih 

prolaznih ocjena

Kumulativni
postotak 

dodijeljenih 
prolaznih ocjena

10 50 5% 5%

9 100 10% 15%

8 350 35% 50%

7 300 30% 80%

6 200 20% 100%

Ukupno: 1.000 100%

*Sistemi ocjenjivanja/pristupi ocjenjivanju mogu bit utvrđeni na nacionalnom nivou.

Uključi li se u prepis ocjena ili dodatak diplomi, tablica će olakšati interpretaciju svake 
dodijeljene ocjene i neće zahtijevati dalje računanje. U okviru projekta „Evropski sistem 
konverzije ocjena" (eng. European Grade Conversion System EGRACONS) razvijeni su 
primjeri vizuelne prezentacije tablice ocjena.

4.4.	 Konverzija ocjena

Kada visokoškolske ustanove odluče pre-
nijeti ocjene studenata u mobilnosti, na-
stavnik nadležan za prenos bodova tre-
ba uporediti tablicu raspodjele ocjena u 
svojoj referentnoj grupi s tablicom koju je 
druga visokoškolska ustanova izradila za 
uporednu referentnu grupu. Pozicija svake 
ocjene unutar dviju tablica može se upo-
rediti, a na osnovu upoređivanja pojedine 
ocjene mogu se konvertovati.

Obično se rasponi postotaka zastupljeno-
sti pojedinih ocjena preklapaju. Budući da 
je cilj ovog postupka transparentnost, vi-
sokoškolska ustanova trebalo bi unaprijed 
odlučiti hoće li uzeti u obzir minimalnu, 
prosječnu ili maksimalnu uporedivu ocje-
nu unutar raspona koji se preklapaju.

Dodatak 2. sadrži primjere upotrebe kon-
verzije ocjena u praksi.
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ECTS i cjeloživotno učenje
Ovo je poglavlje posvećeno ulozi ECTS-a u olakšavanju cjeloživotnog uče-
nja, otvorenih mogućnosti za učenje i priznavanja prethodnog učenja i 
iskustva.

5.1.	 Cjeloživotno učenje otvorene mogućnosti za učenje

Okolina za učenje u okviru visokog obra-
zovanja mijenja se s brzim razvojem ra-
znovrsnih i fleksibilnih mogućnosti za uče-
nje, koje uključuju mješovito učenje (eng. 
blended learning), nove oblike otvorenoga 
online učenja, masovne otvorene online 
kurseve (eng. Massive Open Online Cour-
se MOOC), otvorene obrazovne sadržaje 
(eng. Open Educational Resources OER), 
učenje kroz rad, samousmjeravano učenje, 
individualne puteve učenja i trajni profesi-
onalni razvoj (pogledajte poglavlje 3.). Sve 
veći broj polaznika pohađa pojedinačne 
komponente studijskih programa, ne te-
žeći pritom sticanju određene kvalifikaci-
je. Visokoškolske ustanove suočene su s 
potrebom da zadovolje raznovrsnu grupu 
studenata, te omoguće razvoj individual-
nih puteva učenja i različite oblike učenja. 
Posljedično, mnoge visokoškolske ustano-
ve unose raznovrsnost i nude komponente 
studijskih programa koje uključuju inova-
tivne oblike učenja i podučavanja za sve, 
uz primjenu novih tehnologija i otvorenih 
obrazovnih sadržaja.

Snaga ECTS-a u tome je da može biti pri-
mijenjen u svim tim kontekstima cjeloži-
votnog učenja, uz primjenu istih načela 
određivanja, dodjeljivanja, akumuliranja 
i prenosa bodova. Kao i pri određivanju 
bodova koji se vežu uz sastavne dijelove 
programa, bodovi koji se vežu uz otvoreno 
učenje i druge oblike cjeloživotnog učenja 
takođe se baziraju na radnom opterećenju 
koje je prosječno potrebno za sticanje de-
finisanih ishoda učenja.

Svi pružaoci formalno priznatog visokog 
obrazovanja (tj. na isti način i u skladu s 
jednakim standardima kao i konvencio-
nalne visokoškolske ustanove), kao npr. i 
pružaoci otvorenog učenja, potiču se na 
primjenu ECTS-a s transparentnim meha-
nizmima opisanima u ovome Vodiču. Time 
će se uvelike olakšati prelaz između razli-
čitih oblika učenja, priznavanje i prenos, uz 
povećanje povjerenja polaznika i sudioni-
ka u ishode otvorenog učenja.



Trajni profesionalni razvoj (eng. Continuing Professional Development - CPD) 
u sve je većoj mjeri prepoznat kao ključan za osobe koje rade u regulisa-
nim profesijama. To posebno vrijedi kod profesija u području zdravstva. Trajni 
profesionalni razvoj ima prekograničnu dimenziju čija je važnost sve veća. Bez 
obzira na to je li dobrovoljan ili obavezan, stručnjaci i pružaoci obrazovnih 
usluga doživljavaju ga kao oblik cjeloživotnog učenja. Uključuje formalno, 
neformalno i informalno učenje kako bi se elementi trajnoga profesionalnog 
razvoja mogli preoblikovati u kvalifi kacije drugog nivoa (kakve se stiču zavr-
šetkom master studija) ili stručne doktorate (zavisno o nacionalnom zakono-
davstvu), on kao praksa koja je u potpunosti stručna ima specifi čan karakter: 
može biti samoupravljan i samoprocjenjivan uz recenziju drugih stručnjaka. 
Ipak, uzimajući u obzir zapošljivost, trajno pravo na bavljenje profesijom, za-
dovoljavanje standarda profesije, zaštitu javnosti i, kod zdravstvenih profesija, 
sigurnost pacijenta, postignuće mora biti mjerljivo, provjerljivo i certifi kovano 
od strane priznatoga/ovlaštenog tijela.

Unutar zajednice za trajni profesionalni razvoj pitanje kako to postići ostaje 
predmetom rasprave. I Evropski sistem bodova u strukovnom obrazovanju i 
osposobljavanju (eng. Eureopean Credit System for Vocational Education and 
Training - ECVET) i ECTS smatraju se relevantnima, s obzirom na to da se trajni 
profesionalni razvoj može smjestiti na bilo koju od osam nivoa Evropsko-
ga kvalifi kacionog okvira. Ipak, dodirna tačka između dvaju sistema još nije 
dovoljno propusna i različite profesije imaju različite „kulture” i nacionalne 
„supkulture”. Rasprava o odnosu između dvaju evropskih bodovnih sistema 
traje i postoji nada da će dovesti do veće jasnoće primjene bodova pri traj-
nome profesionalnom razvoju. U međuvremenu, izvođači programa trajnoga 
profesionalnog razvoja na nivoima od 5. do 8. Evropskoga kvalifi kacionog 
okvira potiču se na razmatranje prikladnosti primjene bodova ECTS-a u svrhu 
postizanja transparentnosti, priznavanja, akumuliranja i prenosa, uz primjenu 
metodologije navedene u ovom Vodiču.
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Bodovi dodijeljeni za sve oblike visokog 
obrazovanja, uključujući trajno i profesi-
onalno obrazovanje, mogu biti priznati i 
akumulirani u svrhu sticanja kvalifikacije ili 
ne, ovisno o želji studenta i/ili uslovima za 
dodjeljivanje kvalifikacije. Neki gostujući 
studenti mogu biti zainteresovani za po-
hađanje komponente studijskog programa 
bez želje za sticanjem kvalifikacije, ali do-
djeljivanje i evidentiranje bodova može im 
omogućiti da ih upotrebe kasnije u buduć-
nosti ako požele.

Dokumentovanje svih postignuća u učenju 
i dodjeljivanje odgovarajućeg broja bodo-
va ECTS-a za određeni nivo učenja omo-
gućava priznavanje tog učenja na tran-
sparentan i vjerodostojan način, tako da 
bodovi mogu doprinijeti sticanju kvalifika-
cije u budućnosti. Instrumenti vrednovanja 
i priznavanja u formalnom obrazovanju 
trebaju se prilagoditi razvoju raznolikijeg, 
fleksibilnog obrazovnog okruženja, uzi-
majući u obzir nove oblike otvorenog uče-
nja omogućenog primjenom tehnologije. 
Ispravna primjena ECTS-a uvelike će una-
prijediti i olakšati taj proces.

5.2.	 Priznavanje prethodnog učenja i iskustva

Visokoškolske ustanove trebale bi biti nad-
ležne za dodjeljivanje bodova za ishode 
učenja stečene izvan formalnog konteksta 
učenja, kroz radno iskustvo, volontiranje, 
studentsko sudjelovanje, samostalno uče-
nje, pod uvjetom da ti ishodi učenja zado-
voljavaju uslove za sticanje kvalifikacije ili 
uslove komponente studijskog programa. 
Priznavanje ishoda učenja stečenih nefor-
malnim i informalnim učenjem trebalo bi 
automatski biti popraćeno dodjeljivanjem 
broja bodova ECTS-a jednakoga onome 
koji se veže uz odgovarajući dio formalnog 
programa.

Kao i u formalnom obrazovanju, dodjelji-
vanju bodova prethodi vrednovanje radi 
utvrđivanja ostvarenja ishoda učenja. Me-
tode i kriteriji vrednovanja trebaju biti obli-
kovani na takav način da mjere ostvarenje 
potrebnih ishoda učenja na određenom 

nivou, bez obzira na specifične aktivnosti 
vezane uz učenje ili radno opterećenje. Na 
primjer, „sudjelovanje u razrednoj raspravi" 
koja se tiče određene teme ne bi bilo uze-
to u obzir pri vrednovanju, dok bi odgo-
varajući ishod učenja u smislu „oblikovanja 
argumenata pri interakciji s grupom" bio 
relevantan. Potrebno je odrediti odgova-
rajuće osoblje na svakom odjelu/odsjeku 
koje je formalno ovlašteno i osposobljeno 
za dodjeljivanje bodova za ishode učenja 
stečene izvan konteksta formalnog učenja, 
na osnovu transparentnih kriterija utvrđe-
nih i objavljenih od strane visokoškolske 
ustanove. Važno je znati da će se od njih 
očekivati da izvještavaju o svojim odluka-
ma i dokumentuju ih putem redovnih iz-
vještaja odgovarajućoj komisiji ili drugom 
nadležnom akademskom tijelu (na nivou 
visokoškolske ustanove ili njegove organi-
zacione jedinice).
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Postoji širok raspon metoda vrednovanja pri priznavanju prethodnog učenja 
i iskustva. Jedan od alata vrednovanja jest metoda portfelja. Portfelji sadrže 
dokumente koje su pojedinci prikupili kako bi prikazali pojedinačne vještine 
stečene na različite načine.

Portfelj uključuje skup materijala koji potvrđuju vještine i znanja stečene kroz 
prethodno iskustvo u neformalnome i informalnom učenju. Sadrži preporu-
ke poslodavaca i mentora; može sadržavati procjenu uspješnosti, biografiju i 
druge dokumente. Upotrebljavajući portfelj osoba nadležna za vrednovanje 
analizira niz dostavljenih informacija. Pojedinci koji traže priznavanje pret-
hodnog učenja i iskustva možda će pri pripremi portfelja trebati pomoć i 
savjet.
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Visokoškolske ustanove trebale bi razvi-
ti politike priznavanja neformalnoga i in-
formalnog učenja. Te bi politike trebale 
uključivati elemente poput savjetovanja, 
povratnog informisanja o rezultatima 
vrednovanja i mogućnosti ulaganja žalbe. 
Visokoškolske ustanove trebale bi uspo-
staviti jedinice za savjetovanje i priznava-
nje neformalnoga i informalnog učenja. 
One mogu imati različite oblike u zavi-
snosti o nacionalnoj praksi ili praksi viso-
koškolske ustanove (na primjer, mogu po-
stojati unutar pojedinačnih visokoškolskih 
ustanova ili kao zajednički centri nekoliko 

visokoškolskih ustanova). Politike i prakse 
visokoškolskih ustanova trebaju biti objav-
ljene na uočljivim mjestima na njihovim 
mrežnim stranicama.

Priznavanje neformalnoga i informalnog 
učenja pridonosi socijalnoj uključivosti vi-
sokoškolskih ustanova. Širenje mogućno-
sti pristupa za pojedince iz profesionalnog 
života i niza netradicionalnih okruženja za 
učenje pomaže pri ostvarenju cjeloživot-
nog učenja. Visokoškolske ustanove tre-
baju biti posebno otvorene za priznavanje 
strukovnog obrazovanja i osposobljavanja.
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Proces dodjeljivanja bodova za neformalno i informalno učenje sastoji se od 
četiri glavna koraka:

1. Početno savjetovanje i usmjeravanje (što proces podrazumijeva za 
pojedinca koji traži priznavanje; bodovna ograničenja za neformalno/
informalno učenje; troškovi, uloge i odgovornosti pojedinca koji traži 
priznavanje i nastavnika/savjetnika; različiti putevi učenja do sticanja 
kvalifi kacije).

2. Potkrepljivanje (refl eksivan proces; razumijevanje ishoda učenja; utvr-
đivanje vlastitih ishoda učenja; prikupljanje i selekcija dokaza).

3. Priznavanje/vrednovanje (vrednovanje dokaza o sticanju ishoda uče-
nja; kriteriji vrednovanja).

4. Dodjeljivanje bodova (bodovi dodijeljeni ovim procesom jednake su 
vrijednosti kao bodovi koji se stiču formalnim obrazovanjem).

ECVET

Evropski sistem bodova u strukovnom obrazovanju i osposobljavanju (eng. 
Eureopean Credit System for Vocational Education and Training - ECVET) us-
postavljen je prema Preporuci Evropskog parlamenta i Vijeća iz 2009. godine 
(2009/C 155/02).

ECVET je namijenjen olakšavanju prenosa, akumuliranja i priznavanja vredno-
vanih ishoda učenja pojedinaca kojima je cilj steći kvalifi kaciju u strukovnom 
obrazovanju i osposobljavanju.

Poput ECTS-a, ECVET polaznicima olakšava i podržava upire ih u oblikovanju 
vlastitih puteva učenja uz akumuliranje bodova - bilo unutar određene obra-
zovne ustanove, između obrazovnih ustanova, između država i između razli-
čitih obrazovnih podsistema i konteksta učenja (tj. formalnog, neformalnog 
i informalnog učenja) - i pomaže im pri nadogradnji vlastitih individualnih 
stilova učenja i iskustava.

Kao i ECTS, ECVET se bazira na ideji 60 bodova, no dodjeljivanje je bodova 
drugačije. ECVET se često upotrebljava za evidentiranje i akumuliranje vred-
novanih ishoda učenja bez pretvaranja u bodove. Dakle, umjesto na pretva-
ranju u bodove, priznavanje učenja iz strukovnog obrazovanja i osposoblja-
vanja treba se bazirati na ishodima učenja.
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ECTS i osiguravanje kvalitete
U ovome je poglavlju opisano kako ECTS pridonosi unapređenju kvalitete 
visokoškolskih ustanova, a navedeni su i primjeri evaluacije primjene ECTS-a.

Za osiguravanje kvalitete primarno je od-
govorna svaka visokoškolska ustanova, u 
skladu s dogovorom ministara nadležnih 
za obrazovanje država sudionica Bolonj-
skog procesa (Saopštenje iz Berlina, 2003.). 
Unutrašnje osiguravanje kvalitete uključuje 
sve postupke koje provode visokoškolske 
ustanove kako bi osigurala da kvaliteta nji-
hovih programa i kvalifikacija bude u skla-
du s njihovim vlastitim odredbama i onima 
drugih relevantnih tijela, poput agencija 
za osiguravanje kvalitete. Vanjsko vred-
novanje kvalitete koje provode agencije 
za osiguravanje kvalitete pruža povratne 

informacije visokoškolskim ustanovama i 
informacije sudionicima. Načela i procesi 
osiguravanja kvalitete primjenjuju se na 
sve oblike učenja i podučavanja (formalno, 
neformalno, informalno; novi oblici učenja, 
podučavanja i vrednovanja). Evropski stan-
dardi i smjernice za osiguravanje kvalitete 
u Evropskom prostoru visokog obrazova-
nja (eng. European Standards and Guideli-
nes for Quality Assurance in the European 
Higher Education Area ESG, ENQA, 2005.) 
potiču unutrašnje i vanjsko osiguravanje 
kvalitete.

„Evropski standardi i smjernice (ESG) skup su standarda i smjernica za unu-
trašnje i vanjsko osiguravanje kvalitete u visokom obrazovanju. Oni nisu stan-
dardi kvalitete, niti propisuju kako se provode postupci osiguravanja kvalite-
te, već daju smjernice koje pokrivaju područja ključna za pružanje kvalitetnog 
visokog obrazovanja. Potrebno ih je sagledati u širem kontekstu koji uključuje 
kvalifikacione okvire, ECTS i dodatak diplomi, koji također pridonose pro-
mociji transparentnosti i međusobnog povjerenja u visokom obrazovanju u 
Evropskom prostoru visokog obrazovanja.”

Standardi 1.2., 1.3., 1.4. i s njima povezane smjernice odnose se na pod-
ručja povezana s ECTS-om (tačnije, izradu programa, učenje usmjereno na 
studenta, podučavanje i vrednovanje te upisivanje, napredovanje, priznava-
nje i certifikovanje).
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Dobra praksa u primjeni ECTS-a pomoći će 
visokoškolskim ustanovama da unaprijede 
kvalitetu svojih programa i svoje ponude 
vezane uz mobilnost u svrhu učenja. Sto-
ga osiguravanje kvalitete primjene ECTS-
a treba biti provedeno uz odgovarajuće 
procese procjene (na primjer praćenje, 
unutrašnje i vanjsko vrednovanje kvalitete 
i prikupljanje povratnih informacija od stu-
denata) i trajno unapređivanje kvalitete. Pri 
procjeni uspješnosti programa (uključujući 
ishode učenja, radno opterećenje i meto-
de vrednovanja) upotrebljavat će se niz 
pokazatelja. Oni mogu uključivati visoke 

stope odustajanja od studija ili neuspješ-
nosti, kao i duže vrijeme potrebno za za-
vršetak studija. Program se može smatrati 
uspješnim kad su njegovi ciljevi ostvareni 
u određenom roku, odnosno kad studenti 
steknu defisane ishode učenja, akumulira-
ju  potrebne bodove i steknu kvalifikaciju 
kako je planirano programom. Ipak, pri 
svakoj analizi važno je kritički pristupiti tim 
elementima, s obzirom na to da oni mogu 
ukazivati i na neefikasno planiranje ili izvo-
đenje programa ili neodgovarajuće mjere 
podrške studentima.

Sljedeći pokazatelji mogu se upotrebljavati pri ocjeni kvalitete primjene ECTS-a:

•	 komponente studijskih programa 
povezane su s odgovarajućim isho-
dima učenja te su dostupne jasne 
informacije o njihovom nivou, bo-
dovima, izvođenju i vrednovanju;

•	 studije je moguće završiti u službe-
no određenom roku (tj. radno opte-
rećenje koje se veže uz akademsku 
godinu, semestar, trimestar ili poje-
dinu komponentu programa reali-
stično je);

•	 godišnjim praćenjem ispituju se sve 
promjene u obrascima postignuća i 

postignutih rezultata te je ono po-
praćeno odgovarajućom revizijom;

•	 studentima su dostupne detaljne 
informacije i savjeti, tako da mogu 
pratiti pravila napredovanja, kori-
stiti mogućnosti fleksibilnih puteva 
i odabirati komponente studijskih 
programa na nivou odgovarajućom 
za svoju kvalifikaciju;

•	 studenti su bez odgađanja obavije-
šteni o svojim rezultatima.
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Za studente u mobilnosti i priznavanje to znači da:

• su procesi prenosa bodova uključeni 
u postupke praćenja, provjere i vred-
novanja;

• je odgovarajuće osoblje određeno 
kao nadležno za pitanja priznavanja 
i prenosa;

• su ugovori o učenju sklopljeni u svim 
slučajevima; daljnji tok i sve naknad-
ne promjene podložni su osjetljivim, 
ali strogim procesima odobravanja;

• dolazni studenti u mobilnosti stu-
diraju dijelove studijskog programa 
iz postojećeg kataloga predmeta; 
vrednuju se i ocjenjuju na jednak na-
čin kao i domaći studenti;

• su dostupni detaljni prepisi dodije-
ljenih bodova i ocjena;

• se priznaju svi bodovi vezani uz 
uspješno položene komponente stu-
dijskih programa koji su dio konačne 
verzije odobrenog ugovora o uče-
nju; rezultati se objavljuju i prenose 
bez odgađanja;

• postoje tablice ocjena koje služe 
interpretiranju dodijeljenih ocjena, 
tako da se ocjene (a ne samo bodo-
vi) ispravno navode uz konačno ste-
čenu kvalifi kaciju.

Predstavnici studenata trebali bi se aktivno angažirati u procesima osiguravanja kvalitete 
primjene ECTS-a, i to:

• u unutrašnjem osiguravanju kvali-
tete, pri čemu su studenti izvor in-
formacija (redovno sudjelujući u an-
ketama, fokus-grupama), sudjeluju 
u pripremi izvjštaja o samoprocjeni 
visokoškolskih ustanova, aktivno su-
djeluju u tijelima odgovornima za 

procese unutrašnjeg osiguravanja 
kvalitete i praćenja određivanja bo-
dova ECTS-a;

• u vanjskom osiguravanju kvalitete, 
pri čemu su studenti članovi komisija 
za vanjsko vrednovanje visokoškol-
skih ustanova i/ ili programa.
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ECTS i ključni dokumenti
Primjena ECTS-a popraćena je dokumentima baziranim na načelima na-
vedenima u ovom Vodiču. U ovome su poglavlju predloženi elementi koje 
bi ti dokumenti trebali sadržavati, s obzirom na to da oni predstavljaju 
široko upotrebljavan i prihvaćen način razmjene informacija korisnih svim 
studentima (uključujući studente u mobilnosti i studente koji nisu u mo-
bilnosti), nastavnom i administrativnom osoblju, poslodavcima i drugim 
sudionicima.

Za potrebe studenata visokoškolske ustanove trebale bi voditi evidenciju njihovih posti-
gnuća na transparentan i lako razumljiv način. Stoga je u ovom Vodiču navedeno koje je 
informacije potrebno uključiti u ključne dokumente da bi se potaknulo bolje razumije-
vanje između različitih visokoškolskih ustanova i država, unutrašnjih i vanjskih sudionika.

7.1.	 Katalog predmeta (eng. Course Catalogue)

Katalog predmeta sadržava detaljne, ko-
risniku razumljive i aktualne informacije 
o okruženju za učenje na visokoškolskoj 
ustanovi, koje bi trebale biti dostupne 
studentima prije početka i tokom njihova 
studiranja, kako bi im se omogućilo da na-
prave dobar odabir i najefikasnije iskoriste 
svoje vrijeme. Informacije se tiču, na pri-
mjer, ponuđenih kvalifikacija, postupaka 
učenja, podučavanja i vrednovanja, nivoa 
programa, komponenti studijskih progra-
ma te izvora za učenje. Katalog predme-
ta trebao bi sadržavati imena lica koje je 
moguće kontaktirati te informacije o tome 
kako, kada i gdje je to moguće učiniti.

Katalog predmeta potrebno je objaviti na 
mrežnim stranicama visokoškolske usta-

nove, navodeći nazive predmeta na nacio-
nalnom (ili regionalnom, ako je relevantno) 
i engleskom jeziku, tako da svim zainte-
resiranim stranama bude lako dostupan. 
Potrebno ga je objaviti dovoljno vremena 
unaprijed da bi budući studenti mogli na-
praviti svoj odabir.

Visokoškolska ustanova može slobodno 
odlučiti o formatu kataloga, kao i o redosli-
jedu informacija. Ipak, prati li se zajednička 
struktura navedena niže, katalozi predme-
ta lakše su uporedivi, a transparentnost je 
veća. U svakom slučaju, katalog predmeta 
treba sadržavati opšte informacije o viso-
koškolskoj ustanovi, podršci studentima, 
kao i akademske informacije o programima 
i njihovim pojedinačnim komponentama.
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Preporučeni elementi kataloga predmeta 

Opšte informacije:

•	 naziv i adresa

•	 opis visokoškolske ustanove 
(uključujući vrstu i status)

•	 nadležna akademska tijela

•	 akademski kalendar

•	 popis ponuđenih programa

•	 uslovi za upis, uključujući jezič-
nu politiku, i postupci prijave

Podrška studentima:

•	 Studentska služba

•	 smještaj/stanovanje

•	 prehrana

•	 troškovi života

•	 financijska podrška studentima

•	 medicinski objekti

•	 osiguranje

•	 uslovi za studente s invalidite-
tom i posebnim potrebama

•	 organizacija priznavanja mo-
bilnosti koja omogućava pro-
vođenje razdoblja studija u 
inostranstvu i prethodnog uče-
nja (formalnog, neformalnog i 
informalnog)

•	 politika određivanja bodova 
ECTS-a (bodovni okvir visokoš-
kolske ustanove)

•	 uređenje akademskog usmje-
ravanja

•	 uslovi za učenje

•	 mogućnosti za međunarodnu 
mobilnost

•	 praktične informacije za dola-
zne studente u mobilnosti

•	 jezični kursevi

•	 mogućnosti za stručnu praksu

•	 objekti za sport i slobodno vri-
jeme

•	 studentske organizacije
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Informacije o programima:

•	 kvalifikacija koja se stiče

•	 trajanje programa

•	 broj bodova

•	 nivo kvalifikacije prema nacio-
nalnom kvalifikacionom okviru 
i Evropskome kvalifikacionom 
okviru

•	 područje/područja studija (na pri-
mjer prema klasifikaciji ISCED-F)

•	 posebni uslovi za upis (ako je pri-
mjenjivo)

•	 posebno uređenje priznavanja 
prethodnog učenja (formalnog, 
neformalnog i informalnog) (ako 
je primjenjivo)

•	 odredbe i uslovi za sticanje kvali-
fikacije, uključujući uslove za zavr-
šetak studija (ako je primjenjivo)

•	 profil programa (pogledajte po-

glavlje o izradi programa)

•	 ishodi učenja na nivou programa

•	 dijagram strukture programa s 
bodovima (60 bodova po aka-
demskoj godini s punim radnim 
opterećenjem)

•	 način studiranja (redovno/ 
vanredno/e-učenje itd.)

•	 odredbe o ispitima i skala ocjena

•	 dijelovi studija u kojima je predvi-
đena obavezna ili izborna mobil-
nost (ako je primjenjivo)

•	 stručna praksa/stručne prakse 
(ako je primjenjivo)

•	 učenje kroz rad

•	 voditelj studija ili ekvivalent

•	 profili zanimanja lica s diplomom

•	 pristup daljem studiranju

Za zajedničke programe predlažu se i dodatni elementi:

•	 informacije o obliku diplome i 
dopunske isprave o studiju (za-
jednička/dvostruka/ višestruka)

•	 članovi konzorcija i njihova uloga

•	 struktura mobilnosti u okviru pro-
grama
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7.2.	 ECTS i ključni dokumenti za mobilnost koja omogućava 
provođenje razdoblja studija u inostranstvu

Ugovor o učenju/stručnoj praksi predstav-
lja službeni, obvezujući dogovor između 
studenta, matične visokoškolske ustanove 
i strane visokoškolske ustanove/organiza-
cije/preduzeća, kojih se tiču sve aktivnosti 
vezane uz učenje koje će biti provedene.

Ugovor o učenju/stručnoj praksi i njegove 
izmjene i dopune moguće je odobriti po-
moću digitalnih potpisa ili kopija skenira-
nih potpisa, poslanih elektronskim putem, 
u skladu s propisima i praksom visokoškol-
ske ustanove.

Informacije o pojedinačnim komponentama studijskih programa:	

•	 šifra

•	 naziv

•	 vrsta (obavezna/izborna)

•	 nivo (kratki stručni studij/ prvi/
drugi/treći nivo)

•	 godina studija na kojoj se izvodi 
(ako je primjenjivo)

•	 semestar/trimestar u kojemu se 
izvodi

•	 broj bodova ECTS-a koji nosi

•	 ime nastavnika

•	 ishodi učenja

•	 način izvođenja (licem u lice/na 
daljinu itd.)

•	 preduslovi i dodatni uslovi (ako je 
primjenjivo)

•	 sadržaj

•	 preporučena ili potrebna literatu-
ra i drugi izvori/alati za učenje

•	 planirane aktivnosti vezane uz 
učenje i metode podučavanja

•	 metode i kriteriji vrednovanja

•	 jezik podučavanja
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7.2.1.	 Ugovor o učenju (eng. Learning Agreement for credit mobility for 
studies)

7.2.2.	 Ugovor o stručnoj praksi (eng. Learning Agreement for work 
placements)

Ugovor je ključan i pri obavljanju stručne 
prakse, kao obvezujući dokument u ko-
jemu su navedene aktivnosti vezane uz 
učenje koje će student obaviti u okviru te 
komponente studijskog programa.

Obaveza je inostrane organizacije da stu-
dentu pruži kvalitetnu stručnu praksu, 
relevantnu za njegov put učenja, s jasno 
definiranim ishodima učenja, te da mu se 
po završetku stručne prakse izda potvrda o 
obavljenoj stručnoj praksi.

Obaveza je matične visokoškolske ustano-
ve da osigura kvalitet i relevantnost struč-
ne prakse, prati napredak studenta i prizna 
bodove ECTS-a dodijeljene za uspješno 
stečene ishode učenja.

Ugovor o stručnoj praksi potpisuju tri stra-
ne: student, matično visokoškolska usta-
nova i inostrana organizacija/preduzeće.

Preporučeni elementi ugovora o učenju:

•	 ime i kontaktni podaci studenta

•	 nazivi, adrese i nastavno i/ ili ad-
ministrativno osoblje za kontakt 
matičnih i inostranih visokoškol-
skih ustanova

•	 područje studija studenta na ma-
tičnoj visokoškolskoj ustanovi (ši-
fre prema klasifikaciji ISCED-F)

•	 nivo studija (kratki stručni studij/
prvi/drugi/treći nivo)

•	 period studiranja (od/do) na stra-
noj visokoškolskoj ustanovi

•	 studijski program u inostranstvu: 
veza na katalog predmeta strane 
visokoškolske ustanove

•	 popis komponenti studijskog pro-
grama koje će student pohađati 
(sa šiframa i bodovima ECTS-a)

•	 komponente studijskog progra-
ma od kojih će student biti oslo-
bođen na matičnoj visokoškolskoj 
ustanovi ako komponente  kojima 
pristupi u inostranstvu uspješno 
položi ili odredba da će razdoblje 
mobilnosti kao cjelina biti prizna-
to (to će, na primjer, biti slučaj 
s dijelovima studija u kojima je 
predviđena mogućnost mobilno-
sti i programima u koje je integri-
sano obavezno razdoblje studira-
nja u inostranstvu)

•	 potpisi triju strana (studenta te 
odgovornih osoba na matičnoj i 
stranoj visokoškolskoj ustanovi)
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Preporučeni elementi ugovora o stručnoj praksi:

• ime i kontaktni podatci studenta

• nazivi, adrese i osobe za kontakt 
matične visokoškolske ustanove 
i inostrane organizacije/preduze-
ća/ itd.

• područje studija studenta na ma-
tičnoj visokoškolskoj ustanovi (ši-
fre prema klasifi kaciji ISCED-F)

• nivo studija (kratki stručni studij/
prvi/drugi/treći nivo)

• vrsta organizacije/preduzeća (pri-
vatna/javna/itd.)

• razdoblje osposobljavanja (od/ 
do) u inostranstvu i bodovi ECTS-a

• ishodi učenja koje će polaznik 
steći po obavljenoj stručnoj praksi

• detaljan program stručne prakse, 
uključujući zadatke/ obaveze 

• broj radnih sati tjedno

• nivo poznavanja jezika kojim se 
govori u okviru stručne prakse 
koju student ima ili pristaje steći 
do početka stručne prakse (ako je 
primjenjivo)

• uređenje praćenja i plan evalua-
cije

• odredbe vezane uz promjene 
ugovora o stručnoj praksi

• uređenje priznavanja na matičnoj 
visokoškolskoj ustanovi

• potpisi triju strana (studenta, od-
govorne osobe na matičnoj viso-
koškolskoj ustanovi i u stranoj or-
ganizaciji/preduzeću - uključujući 
polaznikovog mentora)
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7.3.	 Prepis ocjena (eng. Transcript of Records)

Prepis ocjena sadrži ažurne podatke o na-
pretku studenata u studiranju: o kompo-
nentama studijskih programa koje su po-
hađali, broju bodova ECTS-a koje su stekli i 
ocjenama koje su im dodijeljene.

Budući da je prepis ocjena ključan doku-
ment za evidentiranje napretka i prizna-
vanje postignuća u učenju, od presudne 
je važnosti odrediti ko je odgovoran za 
njegovu izradu, kako se izdaje te kako se 
dostavlja. Većina visokoškolskih ustanova 
izvodi prepise ocjena iz svojih baza poda-
taka. Važno je imati na umu da je prepis 
moguće upotrebljavati i u drugim kontek-
stima pa informacije trebaju biti iznesene 
na transparentan, potpun i jasan način.

U slučaju mobilnosti koja omogućava pro-
vođenje razdoblja studija u inostranstvu, 
inostrana visokoškolska ustanova svakom 
studentu u mobilnosti omogućava dobi-
vanje prepisa ocjena te ga šalje matičnoj 
visokoškolskoj ustanovi i studentu na kraju 
njegova razdoblja studiranja, kako bi obav-
ljen rad, dodijeljeni bodovi i lokalne ocjene 
dobijene za vrijeme perioda mobilnosti bili 
formalno potvrđeni. Prepis ocjena treba 
biti poslan u razumno kratkom vremen-
skom razdoblju nakon objave rezultata 
studenta na stranoj visokoškolskoj ustano-
vi (pogledajte poglavlje o mobilnosti koja 
omogućava provođenje perioda studija u 
inostranstvu i priznavanju).

Preporučeni elementi prepisa ocjena:

•	 ime studenta

•	 lični i/ili kontaktni podaci studen-
ta (ako je primjenjivo)

•	 naziv i kontakti visokoškolske 
ustanove

•	 područje studija studenta i/ili na-
ziv programa

•	 trenutna godina studija

•	 komponente studijskog progra-
ma koje je student pohađao na 
visokoškolskoj ustanovi (sa šifra-
ma, bodovima i lokalnim ocjena-
ma)

•	 opis sistema ocjenjivanja visokoš-
kolske ustanove

•	 informacije o raspodjeli ocjena za 
utvrđenu referentnu grupu

•	 datum izdavanja i potpis odgo-
vorne osobe
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Preporučeni elementi potvrde o obavljenoj stručnoj praksi:

•	 ime studenta

•	 naziv organizacije/poslovne or-
ganizacije

•	 kontaktni podatci organizacije/
poslovne organizacije (ulica, grad, 
država, telefon, adresa elektronič-
ke pošte, mrežne stranice)

•	 vrsta organizacije/poslovne or-
ganizacije (privatni/javni/ civilni 
sektor/...)

•	 početak i kraj stručne prakse

•	 detaljan program stručne prakse, 
popis zadataka

•	 stečena znanja, (intelektualne i 
praktične) vještine i kompeten-
tnost (stečeni ishodi učenja)

•	 procjena uspješnosti studenta

•	 datum izdavanja, ime i potpis od-
govorne osobe u inostranoj orga-
nizaciji/poslovnoj organizaciji
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Matična visokoškolska ustanova studentu 
treba omogućiti dobivanje prepisa ocje-
na (ili ekvivalentnog dokumenta/pristupa 
bazi podataka), bez daljih potraživanja, u 
razumnom vremenskom roku. Na taj se 
način osigurava jasnoća ishoda priznava-
nja perioda mobilnosti u inostranstvu.

U slučaju studiranja preporučuje se uklju-
čivanje nadomještenih komponenti matič-
noga studijskog programa, pripadajućeg 
broja bodova i, ako je primjenjivo, konver-
tovanih ocjena koje su studentu dodijelje-
ne u inostranstvu.

Kada se period mobilnosti priznaje kao 
cjelina, a ne svaka komponenta pojedinač-
no, matična visokoškolska ustanova treba 
samo evidentirati broj bodova, lokalne 
ocjene (ako je primjenjivo) i ishode učenja 
definisane za cijelo razdoblje mobilnosti.

U slučaju stručne prakse prepis ocjena ma-
tične visokoškolske ustanove sadržavat će 
najmanje one informacije koje su nužne 
za ispunjavanje svih dogovora o priznava-
nju koji su dio ugovora o stručnoj praksi 
sklopljenoga prije razdoblja mobilnosti. To 
može uključivati odobravanje konkretnog 
broja bodova, ocjene, itd.

7.4.	 Potvrda o obavljenoj stručnoj praksi (eng. Work Placement 
Certificate)

Svrha je potvrde o obavljenoj stručnoj praksi osiguravanje transparentnosti i isticanje 
vrednosti iskustva stručne prakse. Dokument izdaje inostrana organizacija/poslovna or-
ganizacija nakon što polaznik završi stručnu praksu, a moguće ga je nadopunjavati dru-
gim dokumentima, poput pisama preporuke.
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Zahvale
Ovaj Vodič baziran je na opsežnom radu obavljenom proteklih godina u 
okviru Bolonjskog procesa i u pojedinačnim državama. Bilo bi nemoguće 
odati priznanje svim organizacijama i pojedincima koji su u tome sudjelovali.

Europska komisija želi posebno zahvaliti članovima Ad hoc radne grupe za doradu Vodi-
ča za korisnike ECTS-a, koju su imenovale države Evropskog prostora visokog obrazova-
nja i uključene organizacije, za njihovu podršku i predanost:

Ivan Babyn (Ukrajina)

Tim Birtwistle (Ujedinjeno Kraljevstvo)

Regine Bolter (Austrija)

Howard Davies (Udruga evropskih univer-
ziteta, eng. European University Associati-
on EUA)

Beatrice Delpouve (Francuska)

Roza Dumbraveanu (Moldavija)

Luc Fran^ois (Belgija)

Volker Gehmlich (Njemačka)

Nerses Gevorgyan (Armenija)

Judit Hidasi (Mađarska)

Maria Kelo ( Evropska asocijacija za osigu-
ravanje kvalitete u visokom obrazovanju, 
eng. European Association for Quality 
Assurance in Higher Education ENQA)

Eliane Kotler (Francuska)

Sandra Kraze (Evropska asocijacija viso-
koškolskih ustanova, eng. European Asso-
ciation of Institutions in Higher Education 
EURASHE)

Janerik Lundquist (Švedska)

Raimonda Markeviciene (Litva)

Lene Oftedal (Norveška)

John Reilly (Ujedinjeno Kraljevstvo)

Maria Sticchi Damiani (Italija)

Anthony Vickers (Ujedinjeno Kraljevstvo)

Nevena Vuksanović (Evropska studentska 
unija, eng. European Students Union ESU)

Robert Wagenaar (Nizozemska)



Dodatak 1. 
Rječnik pojmova
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Rječnik pojmova
Akumulacija bodova (eng. 
accumulation of credits)

Proces skupljanja bodova dodi-
jeljenih za sticanje ishoda učenja vezanih 
uz komponente studijskih programa u for-
malnim kontekstima i za druge aktivnosti 
vezane uz učenje provedene u informalnim 
i neformalnim kontekstima. Student može 
akumulirati bodove radi sticanja kvalifika-
cije, u skladu sa zahtjevima visokoškolske 
ustanove koja dodjeljuje kvalifikaciju, ili 
radi dokumentovanja ličnih postignuća za 
potrebe cjeloživotnog učenja.

Bod ECTS-a (eng. credit)

Bodovima ECTS-a izražava se 
obim učenja na bazi definisanih 

ishoda učenja i pripadajućega radnog op-
terećenja. Ishodima učenja i pripadajućem 
radnom opterećenju koji se vežu uz jednu 
akademsku godinu s punim radnim opte-
rećenjem ili njezin ekvivalent pripisuje se 
60 bodova ECTS-a, što obično podrazumi-
jeva određen broj komponenti studijskog 
programa kojima se bodovi pripisuju (na 
osnovu ishoda učenja i radnog optereće-
nja). Bodovi se u pravilu izražavaju cijelim 
brojevima.

Cjeloživotno učenje (eng. life-
long learning)

Sve aktivnosti vezane uz učenje 
preduzete tokom života s ciljem unapre-
đenja znanja, vještina i kompetentnosti u 
okviru ličnog, građanskog, društvenog i/ili 
profesionalnog djelovanja pojedinca (Sa-
opštenje (2001.) 678).

Programi i usluge koje pridonose cjeloži-
votnom učenju u okviru visokog obrazo-
vanja mogu uključivati redovne programe, 

trajno obrazovanje, večernju nastavu, po-
sebne programe za vanredne polaznike, 
pristup knjižnicama/ostalim obrazovnim 
sadržajima, učenje na daljinu, programe 
osposobljavanja, usmjeravanje i savjetova-
nje te druge aktivnosti i inicijative.

Dio studija u kojemu je pred-
viđena mogućnost mobilnosti 
(eng. mobility window)

Dio studija u kojemu je predviđena mo-
gućnost mobilnosti odnosi se na vremen-
ski period predodređen za međunarodnu 
mobilnost studenata koje je sastavni dio 
studijskog programa (Ferencz et al., 2013.).

Dodjela bodova (eng. award of credits)

Postupak kojim se studentima i drugim 
polaznicima formalno dodjeljuju bodovi 
pripisani kvalifikaciji i/ili njezinim dijelo-
vima pod uslovom da su stekli definisane 
ishode učenja. Na državnim je tijelima da 
odrede koje ustanove imaju pravo dodje-
ljivanja bodova ECTS-a. Bodovi se dodje-
ljuju pojedinačnim studentima nakon što 
završe potrebne aktivnosti vezane uz uče-
nje i steknu definisane ishode učenja, što 
je potom dokazano odgovarajućim vred-
novanjem. U slučaju da su studenti i drugi 
polaznici stekli ishode učenja u drugom 
formalnom, neformalnom ili informalnom 
kontekstu učenja ili u drugom vremen-
skom razdoblju, bodovi im mogu biti do-
dijeljeni na osnovu vrednovanja i priznava-
nja tih ishoda učenja.

A

B

C
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Dokument o mobilnosti Europass (eng. 
Europass Mobility)

Europass uključuje pet dokumenata (bi-
ografiju, jezični pasoš, dokument o mo-
bilnosti, dodatak svjedodžbi i dodatak 
diplomi) kojima je cilj učiniti vještine i kva-
lifikacije jasno i lako razumljivim u Evropi. U 
dokumentu o mobilnosti bilježe se znanja 
i vještine stečene u drugoj evropskoj drža-
vi, a popunjavaju ga ustanove/organizacije 
uključene u mobilnost pojedinca (matična 
i inostrana ustanova/ organizacija).

Dodatak diplomi (Dopunska isprava o 
studiju) (eng. Diploma Supplement)

Dodatak diplomi (dopunska isprava o stu-
diju) dokument je koji se pridružuje di-
plomi u visokom obrazovanju, a sadržava 
standardizovan opis vrste, nivoa, kontek-
sta, sadržaja i statusa studija koji je završila 
osoba kojoj se dodjeljuje diploma. Izdaju 
je visokoškolske ustanove u skladu sa stan-
dardima koje su donijeli Evropska komisija, 
Vijeće Europe i UNESCO. Dodatak diplomi 
jedan je od alata za postizanje transparen-
tnosti u okviru Europassa.

Sadrži sljedećih osam grupa podataka:

-- podaci o nosiocu kvalifikacije

-- podaci o kvalifikaciji

-- podaci o nivou i ulozi kvalifikacije

-- podaci o sadržaju i postignutim rezul-
tatima

-- ovjera dopunske isprave o studiju

-- podaci o nacionalnom sistemu visokog 
obrazovanja (preuzeti od nacionalnih 
izvještajnih centara o akademskoj po-
kretljivosti i priznavanju visokoškolskih 
kvalifikacija (eng. National Academic Re-
cognition Information Centres NARIC))

-- ostali relevantni podatci.

Diplomirani u svim državama sudionica-
ma Bolonjskog procesa imaju pravo na 
automatsko i besplatno primanje dodat-
ka diplomi na jednom od službenih jezika 
Evropske unije.

Dublinski deskriptori (eng. Dublin 
Descriptors) 

Dublinski su deskriptori opisa nivoa pred-
stavljeni 2003. i usvojeni 2005. godine kao 
Kvalifikacioni okvir Evropskog prostora vi-
sokog obrazovanja. Sastoje se od opštih 
navoda koji se odnose na tipično očekiva-
na postignuća i sposobnosti povezane sa 
završetkom svakog od (bolonjskih) nivoa. 
Opisi omogućavaju razlikovanje različitih 
nivoa u širem i opštem smislu. Uključuju 
sljedećih pet komponenti:

-- znanje i razumijevanje,

-- primjena znanja i razumijevanja,

-- prosuđivanje,

-- komunikacija,

-- vještine za cjeloživotno učenje.

Erasmus+

Program Evropske unije za obra-
zovanje, osposobljavanje, mlade 

i sport za razdoblje od 2014. do 2020. go-
dine (Uredba (EU) br. 1288/2013).

E
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Evropski kvalifikacioni okvir za cjelo-
životno učenje (eng. European Qualifica-
tions Framework for Lifelong Learning EQF)

Evropski kvalifikacioni okvir za cjeloživot-
no učenje zajednički je evropski referentni 
okvir koji omogućava državama Evropske 
unije da međusobno povezuju svoje siste-
me kvalifikacija. Evropski parlament i Vi-
jeće usvojili su ga 23. aprila 2008. godine. 
Evropski kvalifikacioni okvir uključuje osam 
referentnih nivoa baziranih na ishodima 
učenja, koji su definisani u smislu znanja, 
vještina i kompetentnosti. Njegovom pri-
mjenom naglasak s faktora poput trajanja 
učenja ili vrste ustanove prelazi na ono što 
lice koje je steklo kvalifikaciju zaista zna i 
može učiniti. Kvalifikacije postaju prepo-
znatljivije i razumljivije kroz različite države 
i sisteme u Evropskoj uniji.

Evropski prostor visokog obrazovanja 
(eng. European Higher Education Area EHEA)

Evropski prostor visokog obrazovanja 
osnovan je na desetoj godišnjici Bolonj-
skog procesa u martu 2010. godine, tokom 
ministarske konferencije u Budimpešti i 
Beču. U skladu s glavnim ciljem Bolonj-
skog procesa od njegova početka 1999. 
godine, namjena je EHEA-e osigurati lakšu 
uporedivost, kompatibilnost, povezanost i 
privlačnost sistema visokog obrazovanja u 
Evropi.

Evropski sistem bodova u strukovnom 
obrazovanju i osposobljavanju (eng. Eu-
ropean Credit System for Vocational Educa-
tion and Training ECVET)

Cilj je ECVET-a omogućavanje prenosa, 
priznavanja i akumuliranje ishoda učenja 
radi sticanja kvalifikacije. Riječ je o de-
centralizovanom sistemu koji se bazira na 
dobrovoljnom sudjelovanju država članica 

i sudionika u strukovnom obrazovanju, u 
skladu s nacionalnim zakonodavstvom i 
propisima. On pruža metodološki okvir 
za opisivanje kvalifikacija u smislu ishoda 
učenja uz primjenu skupova, omogućava-
jući određivanje prenosivih bodova u dr-
žavama članicama s različitim obrazovnim 
i kvalifikacionim okvirima. ECVET se bazira 
na partnerskim ugovorima vezanima uz 
transparentnost kvalifikacija i međusob-
nom povjerenju sudionika (ECVET, 2010.).

Evropski sistem prenosa i akumula-
cije bodova (eng. European Credit Tran-
sfer and Accumulation System ECTS)

Sistem usmjeren na polaznika namijenjen 
akumuliranju i prenosu bodova, baziran 
na načelu transparentnosti procesa uče-
nja, podučavanja i vrednovanja. Cilj mu je 
olakšati planiranje, provođenje i evaluaciju 
studijskih programa i mobilnosti studena-
ta priznavanjem postignuća u učenju, kva-
lifikacija i perioda učenja.

Fleksibilnost (eng. flexibility)

Odnosi se na mjere kojima se 
pružanje visokog obrazovanja 

čini fleksibilnijim. Iza tog koncepta stoji 
ideja da se visoko obrazovanje učini do-
stupnim većem broju ljudi i da se poveća 
prilagodljivost različitim načinima života u 
modernim društvima. Također, pojam se 
veže uz fleksibilnost u izradi programa/ku-
rikuluma i pristupima učenju i podučavanju.

Formalno učenje (eng. formal learning)

Učenje koje je obično povezano s ustano-
vom za obrazovanje ili osposobljavanje, 
struktuirano je (u smislu ciljeva učenja, 
vremena učenja i podrške učenju) i vodi 
certifikovanju. Formalno je učenje iz per-
spektive polaznika namjerno.

E
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Informalno učenje (eng. infor-
mal learning)

Učenje koje je rezultat dnevnih 
aktivnosti vezanih uz posao, porodicu ili 
slobodno vrijeme i koje nije organizovano 
ili struktuirano u smislu ciljeva, vremena 
ili podrške učenju. Iz perspektive pojedin-
ca može biti nenamjerno. Primjeri isho-
da učenja stečenih informalnim učenjem 
su: vještine stečene kroz životno i radno 
iskustvo, vještine vođenja projekta, infor-
maciono-komunikacione vještine stečene 
kroz posao, naučeni jezici, interkulturalne 
vještine stečene tokom boravka u drugoj 
državi, informaciono-komunikacione vje-
štine stečene nezavisno o poslu, vještine 
stečene kroz volontiranje, kulturne aktiv-
nosti, sport, rad mladih i aktivnosti kod 
kuće, poput brige o djetetu (Preporuke 
Vijeća 2012/C 398/01).

Ishod učenja (eng. learning outcome)

Navod (izjava) o tome štapojedinac zna, 
razumije i može učiniti po završenom 
procesu učenja. Ostvarenje ishoda učenja 
mora biti vrednovano pomoću postupaka 
baziranih na jasnim i transparentnim krite-
rijima. Ishodi učenja vežu se uz pojedine 
komponente programa i uz programe u 
cjelini. Također, primjenjuju se u kontekstu 
Evropskoga kvalifikacionog okvira i nacio-
nalnih kvalifikacionih okvira pri opisivanju 
nivoa pojedine kvalifikacije.

Katalog predmeta (eng. Course 
Catalogue)

Katalog predmeta uključuje 
detaljne, korisniku razumljive i aktualne 
informacije o okruženju za učenje na vi-
sokoškolskoj ustanovi (opšte informacije 
o visokoškolskoj ustanovi, podršci stu-
dentima, kao i akademske informacije o 

programima i njihovim pojedinačnim 
komponentama), koje trebaju biti dostu-
pne studentima prije početka i tokom nji-
hova studiranja kako bi im se omogućilo 
da naprave dobar odabir i najefikasnije 
iskoriste svoje vrijeme.

Katalog predmeta potrebno je objaviti na 
mrežnim stranicama visokoškolske usta-
nove, navodeći nazive predmeta na nacio-
nalnom (ili regionalnom, ako je relevantno) 
i na engleskom jeziku, tako da svim zainte-
resovanim stranama bude lako dostupan. 
Visokoškolska ustanova može slobodno 
odlučiti o formatu kataloga, kao i o redo-
slijedu informacija. Potrebno ga je objaviti 
dovoljno vremena unaprijed da bi budući 
studenti mogli napraviti svoj odabir.

Kompetencija (eng. competence)

Evropskim kvalifikacionim okvirom (EQ-
Fom) kompetencija (eng. competence) je 
definisana kao sposobnost primjene zna-
nja, vještina i ličnih, društvenih i/ili meto-
doloških sposobnosti u situacijama rada ili 
studiranja te pri profesionalnome i ličnom 
razvoju. U kontekstu EQF-a opisana je u 
smislu odgovornosti i samostalnosti.

Razvoj kompetencija cilj je svih obrazov-
nih programa. Kompetencije se razvijaju 
u okviru svih komponenti studijskih pro-
grama i vrednuju na različitim stepenima 
programa. Neke su kompetencije pove-
zane s određenim područjem (specifične 
za područje studija), druge su generičke 
(zajedničke različitim programima). Razvoj 
kompetencija obično se odvija ciklički i na 
integrisan način tokom cijelog programa.
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Komponenta studijskog programa (eng. 
educational component)

Samostalno i formalno strukturisano isku-
stvo učenja (poput predmeta, modula ili 
stručne prakse).

Kriteriji vrednovanja (eng. assessment 
criteria)

Opisi onoga što se očekuje od polaznika 
da učini i na kojem nivou kako bi pokazao 
da je stekao određeni ishod učenja.

Metode i kriteriji vrednovanja povezani 
s određenom komponentom studijskog 
programa moraju biti prikladni i usklađeni 
s ishodima učenja koji su za tu komponen-
tu definisani, kao i s provedenim aktivno-
stima vezanima uz učenje.

Kvalifikacija (eng. qualification)

U visokom obrazovanju kvalifikacija se 
iskazuje stručnim ili akademskim nazivom 
ili akademskim stepenom, a dokazuje se 
diplomom ili drugom javnom ispravom 
izdanom od strane ovlaštene pravne oso-
be kojom se potvrđuje uspješan završetak 
akreditovanog studijskog programa.

Kvalifikacioni okvir Evropskog prostora 
visokog obrazovanja (eng. Framework for 
Qualifications of the European Higher Edu-
cation Area QF-EHEA)

U Evropskom prostoru visokog obrazova-
nja postoje kvalifikacioni okviri na dva ni-
voa. Metaokvir (QF-EHEA) usvojen je 2005. 
godine i sve države članice obavezale su 
se razviti nacionalne kvalifikacione okvire 
usklađene s tim okvirom.

Nacionalni kvalifikacioni okvir za visoko 
obrazovanje obuhvaća sve kvalifikacije u 
sistemu visokog obrazovanja. Prikazuje 
očekivane ishode učenja za pojedinu kva-

lifikaciju i način na koji se polaznici mogu 
„kretati" između kvalifikacija.

Cilj je QF-EHEA-e organizovati nacionalne 
visokoobrazovne kvalifikacije u metaokvir 
cijeloga evropskog prostora. Unutar tog 
okvira kvalifikacije su određene prema ni-
voima složenosti i zahtjevnosti (diplomira-
ni (bečeler), master (magistar), doktor na-
uka/ umjetnosti).

U QF-EHEA-i utvrđene su četiri glavna ni-
voa opisana Dublinskim deskriptorima. 
Oni sadržavaju opšte navode o tipično 
očekivanim postignućima i sposobnostima 
povezanima sa završetkom svakog nivoa. 
Nivo kratkog stručnog studija, prvi i drugi 
nivo (ciklus) određeni su i rasponima bo-
dova.

Masovni otvoreni online kur-
sevi (eng. Massive Open Online 
Courses MOOCs)

Kursevi s otvorenim pristupom na koje se 
moguće besplatno prijaviti, a izvode se 
online, uglavnom uz podršku drugih po-
laznika ili automatiziranu podršku. Često 
imaju velik broj polaznika.

Metode vrednovanja (eng. assessment 
methods)

Niz pismenih, usmenih i praktičnih testo-
va/ispita, projekata, izvedbi, prezentacija i 
portfelja, koji se upotrebljavaju za procje-
nu napretka studenta i dokazivanje ostva-
renja ishoda učenja koji se vežu uz odre-
đenu komponentu studijskog programa 
(predmet/ modul).

Mobilnost koja omogućava provođenje 
perioda studija u inostranstvu (eng. cre-
dit mobility)

Mobilnost studenata na razmjeni, koji 
određeno vremensko razdoblje provedu 
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na stranoj visokoškolskoj ustanovi, a to-
kom tog razdoblja mogu obavljati aktiv-
nosti na bazi kojih im se dodjeljuju bodovi, 
koje im potom priznaje matično visokoš-
kolska ustanova.

Mobilnost koja omogućava sticanje 
kvalifikacije u inostranstvu (eng. degree 
mobility)

Mobilnost u učenju u svrhu sticanja kvalifi-
kacije, čak i ako je samo dio programa pro-
veden u inostranstvu, na primjer u okviru 
zajedničkih studija (projekt „Mapiranje 
mobilnosti na univerzitetima" eng. Map-
ping University Mobility, 2015.).

Mobilnost u svrhu učenja (eng. learning 
mobility)

Podrazumijeva se da mobilnost u svrhu 
učenja uključuje fizičku mobilnost pri kojoj 
polaznik/student odlazi na visokoškolsku 
ustanovu u drugoj državi, gdje pohađa 
dio ili čitav studijski program. Većina takve 
mobilnosti događa se u kontekstu planira-
nih i organiziranih programa. Bodovi ste-
čeni u razdoblju takve mobilnosti formal-
no se priznaju na matičnoj visokoškolskoj 
ustanovi.

Provodi se i znatna stopa mobilnosti izvan 
programa razmjene (eng. freemover), koja 
zavisi o inicijativi pojedinca.

Uz fizičku mobilnost, postoje i sve veće 
mogućnosti za sudjelovanje u virtualnoj 
mobilnosti. To je moguće u okviru orga-
nizovanih udruženih ili zajedničkih kuri-
kuluma, otvorenih univerziteta, pomoću 
otvorenih obrazovnih sadržaja, masovnih 
otvorenih online kurseva (MOOC-ova) ili 
drugih online materijala.

Modul (eng. module)

Komponenta studijskog programa u siste-
mu u kojemu svaki sastavni dio studijskog 
programa nosi jednak broj bodova ili nje-
gov višekratnik.

Nacionalni kvalifikacioni okvir 
(eng. National Qualifications 
Framework NQF)

Instrument za klasifikaciju kvalifikacija pre-
ma grupi kriterija povezanih s postignutim 
nivou učenja, kojem je cilj integrisati i ko-
ordinirati nacionalne podsisteme kvalifika-
cija i unaprijediti transparentnost, pristup 
sticanju, prohodnost i kvalitetu kvalifikaci-
ja te ih uskladiti s potrebama tržišta rada i 
civilnog društva (Preporuke Vijeća 2012/C 
398/01).

Nacionalni kvalifikacioni okviri obuhvataju 
sve obrazovne kvalifikacije ili sve visokoo-
brazovne kvalifikacije, zavisno od politike 
određene države u obrazovnom sistemu. 
Pokazuju što se može očekivati od poje-
dinaca da znaju, razumiju i mogu učiniti 
na osnovu određene kvalifikacije (ishoda 
učenja), kao i kako su kvalifikacije unutar 
sistema povezane, odnosno kako se poje-
dinci mogu „kretati" među kvalifikacijama 
u obrazovnom sistemu.

Nacionalne kvalifikacione okvire razvijaju 
nadležna tijela javne vlasti u određenoj dr-
žavi u saradnji sa širokim rasponom sudi-
onika, uključujući visokoškolske ustanove, 
studente, nastavno osoblje i poslodavce.

Napredovanje (eng. progression)

Proces koji omogućuje polaznicima da 
prijeđu na viši stepen u procesu sticanja 
određene kvalifikacije i da pristupe obra-
zovnim programima koji ih pripremaju za 
sticanje kvalifikacije višeg nivoa od one 
koju posjeduju.

N
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Neformalno učenje (eng. non-formal le-
arning)

Učenje koje se odvija kroz planirane aktiv-
nosti (u smislu ciljeva učenja i vremena uče-
nja), pri čemu je prisutan neki oblik podrške 
učenju (na primjer odnos između polaznika 
i nastavnika). Može uključivati programe za 
sticanje radnih vještina, pismenosti odraslih 
i osnovnog obrazovanja osoba koje su na-
pustile školovanje. Vrlo često neformalno 
učenje odnosi se na usavršavanja unutar 
preduzeća (kojima preduzeća osuvreme-
njuju i unapređuju vještine svojih zaposle-
nih, poput informaciono-komunikacionih 
vještina), strukturisano online učenje (na 
primjer upotrebom otvorenih obrazovnih 
sadržaja) i kurseve koje organizuju organi-
zacije civilnog društva za svoje članove, cilj-
ne grupe ili javnost (Ibid.).

Nivo (eng. cycle)

Jedan od ciljeva postavljenih Bolonjskom 
deklaracijom iz 1999. bio je „usvajanje si-
stema baziranog na dva glavna nivoa, 
preddiplomskoj i diplomskoj". U bolonjsku 
strukturu 2003. godine uključeni su i dok-
torski studiji kao treći nivo.

U skladu s tim, EHEA je definirala hijerarhi-
ju triju nivoa u visokom obrazovanju (prvi, 
drugi i treći nivo). Sve visokoobrazovne 
kvalifikacije u Evropskom prostoru visokog 
obrazovanja smještaju na neki od tih triju 
nivoa.

(Obrazovni) program

(eng. programme (educatio-
nal))

Skup obrazovnih komponenti baziranih 
na ishodima učenja potrebnih za sticanje 
određene kvalifikacije.

Određivanje bodova (eng. allocation 
of credits)

Proces pripisivanja broja bodova kvalifika-
cijama, studijskim programima ili pojedi-
načnim komponentama studijskih progra-
ma. Bodovi se pripisuju kvalifikacijama ili 
programima u cjelini u skladu sa nacional-
nim zakonodavstvom ili praksom (kada je 
to prikladno) i u skladu s nacionalnim i/ili 
Evropskim kvalifikacionim okvirom. Pripisu-
ju se komponentama studijskih programa, 
kao što su predmeti, završni ili diplomski 
rad, učenje kroz rad i stručna praksa, u skla-
du s procijenjenim radnim opterećenjem 
potrebnim za sticanje ishoda učenja defi-
nisanih za svaku od komponenti. Kao baza 
uzima se 60 bodova ECTS-a po akademskoj 
godini s punim radnim opterećenjem.

Opis nivoa (eng. cycle (level) descriptors)

Opšti navodi o očekivanim ishodima po-
vezanima sa svakom od triju nivoa. Dobar 
primjer opštih opisa nivoa su tzv. Dublinski 
deskriptori, koji su jedan od osnova (za-
jedno s ECTS-om) Kvalifikacionog okvira 
Evropskog prostora visokog obrazovanja.

Osiguravanje kvalitete (eng. quality 
assurance)

Postupak ili skup postupaka usvojenih na 
nacionalnom nivou ili nivou obrazovne 
ustanove radi osiguravanja kvalitete obra-
zovnih programa i kvalifikacija koje se nji-
ma stiču.

Osiguravanjem kvalitete potrebno je stvo-
riti okolinu za učenje u kojoj su sadržaj 
programa, mogućnosti i uslovi za učenje 
primjereni svojoj svrsi. O osiguravanju kva-
litete često se govori u kontekstu ciklusa 
stalnog unapređenja (koji uključuje aktiv-
nosti vezane uz osiguravanje i poboljšava-
nje kvalitete).

O
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Otvoreni obrazovni sadržaji (eng. Open 
Educational Resources OER)

Digitalizirani materijali koji su besplatni i 
otvoreni za nastavnike, studente i osobe 
koje samostalno uče, za upotrebu i po-
novnu upotrebu pri podučavanju, učenju 
i istraživanju. Uključuju sadržaj učenja, 
softverske alate za razvijanje, upotrebu i 
distribuiranje sadržaja te izvršne resurse 
poput otvorenih licenci. Pojam otvorenih 
obrazovnih sadržaja također se odnosi 
na prikupljene digitalne sadržaje koje je 
moguće prilagođavati i upotrebljavati bez 
ograničavanja pristupa drugima (Ibid.). 

Predmet (eng. course unit)

Samostalno i formalno struktu-
risano iskustvo učenja. Treba se 

bazirati na povezanim i jasnim ishodima 
učenja, definisanim aktivnostima vezani-
ma uz učenje usklađenima s vremenom 
dodijeljenim unutar studijskog programa, 
kao i prikladnim kriterijima vrednovanja.

Potvrda o obavljenoj stručnoj praksi 
(eng. Work Placement Certificate)

Dokument koji izdaje inostrana organiza-
cija/poslovna organizacija nakon što pola-
znik završi stručnu praksu, a moguće ga je 
nadopunjavati drugim dokumentima, po-
put pisama preporuke. Cilj mu je osigurati 
transparentnost i istaknuti vrijednost isku-
stva stručne prakse.

Pravila napredovanja (eng. progression 
rules)

Skup pravila koja određuju uslove za na-
predovanje polaznika u procesu sticanja 
određene kvalifikacije i prema drugim kva-
lifikacijama.

Prenos bodova (eng. credit transfer)

Proces kojim se omogućava da bodovi 
koje dodijeli jedno visokoškolska ustanova 
budu priznati i da se ubroje među zadovo-
ljene uvjete u okviru programa druge vi-
sokoškolske ustanove ili da se bodovi ste-
čeni u okviru određenog programa ubroje 
među zadovoljene uslove u okviru drugog 
programa.

Prenos (bodova) (eng. transfer (of credits))

Proces u kojemu se bodovi dodijeljeni u 
okviru jednog konteksta (programa, viso-
koškolske ustanove) priznaju u drugome 
formalnom kontekstu u svrhu sticanja kva-
lifikacije. Bodovi dodijeljeni studentima u 
okviru jednog programa mogu se prenijeti 
i dodati bodovima stečenima u okviru dru-
gog programa, koji nudi isto ili drugo viso-
koškolska ustanova. Prenos bodova ključ 
je uspješne studijske mobilnosti. Visokoš-
kolske ustanove i njihove organizacione 
jedinice mogu sklapati sporazume kojima 
se osigurava automatsko priznavanje i pre-
nos bodova.

Prepis ocjena (eng. Transcript of Records)

Ažuran zapis o napretku studenata u stu-
diranju: komponente studijskih programa 
koje su pohađali, broj bodova ECTS-a koje 
su stekli i ocjene koje su im dodijeljene. 
Riječ je o ključnom dokumentu za eviden-
tiranje napretka i priznavanje postignuća u 
učenju, uključujući razdoblje koje student 
provede u mobilnosti. Većina visokoškol-
skih ustanova prepise ocjena izvodi iz vla-
stitih baza podataka.

Priznavanje (akademsko priznavanje) 
(eng. recognition (academic recognition))

Formalno potvrđivanje vrednosti studija, 
kvalifikacije ili diplome jedne (domaće ili 

P
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strane) visokoškolske ustanove od stra-
ne druge visokoškolske ustanove u svrhu 
omogućavanja daljeg studiranja.

Priznavanje se može tražiti i radi ostvari-
vanja akademske karijere na drugoj viso-
koškolskoj ustanovi, a u nekim slučajevima 
i u svrhu drugih oblika zapošljavanja. U 
kontekstu Evropskog prostora visokog ob-
razovanja razlikuju se tri glavna nivoa pri-
znavanja i s njima povezanih instrumenata 
(kako je predloženo Lisabonskom konven-
cijom i Bolonjskom deklaracijom):

I.	 priznavanje kvalifikacija, uključujući 
prethodno učenje i profesionalno isku-
stvo, radi pristupanja ili ponovnog pri-
stupanja visokom obrazovanju;

II.	 priznavanje kratkih razdoblja studija 
vezanih uz mobilnost studenata, pri 
čemu je glavni instrument ECTS (Evrop-
ski sistem prenosa i akumulacije bodo-
va);

III.	 priznavanje cijelih visokoobrazovnih 
kvalifikacija, pri čemu je osnovni in-
strument dodatak diplomi (dopunska 
isprava o studiju) (Vlasceanu et al., 
2004.).

Priznavanje bodova (eng. recognition 
of credits)

Proces u kojem visokoškolska ustanova 
potvrđuje da ishodi učenja stečeni i vred-
novani na drugoj visokoškolskoj ustanovi 
zadovoljavaju (neke ili sve) uslove određe-
nog programa ili njegove komponente ili 
uslove za sticanje kvalifikacije.

Priznavanje neformalnoga i infor-
malnog učenja (eng. recognition of non-
formal and informal learning)

Proces u kojem visokoškolska ustanova 
potvrđuje da ishodi učenja stečeni i vred-
novani u drugom kontekstu (neformalno i 
informalno učenje) zadovoljavaju (neke ili 
sve) uslove određenog programa ili njego-
ve komponente ili uslove za sticanje kvali-
fikacije.

Priznavanje prethodnog učenja i 
iskustva (eng. recognition of prior lear-
ning and experience)

Priznavanje ishoda učenja stečenih u raz-
doblju koje je prethodilo traženju prizna-
vanja, bilo formalnim obrazovanjem ili 
neformalnim i informalnim učenjem (Pre-
poruke Vijeća 2012/C 398/01).

Priznavanje stručnih kvalifikacija (eng. 
recognition ofprofessional qualifications)

Direktivom 2005/36/EZ postavljena su 
pravila za države članice EU-a koja se od-
nose na pristup ili bavljenje regulisanom 
profesijom po sticanju određenih stručnih 
kvalifikacija. Direktivom je propisano da 
država članica domaćin priznaje stručne 
kvalifikacije stečene u matičnoj državi čla-
nici koje omogućavaju nosiocu kvalifikacije 
da se ondje bavi određenom profesijom u 
svrhu pristupa i bavljenja određenom pro-
fesijom.

Priznavanje stručnih kvalifikacija od strane 
države članice domaćina omogućuje nosi-
ocima stručnih kvalifikacija da u toj državi 
članici dobiju pristup profesiji za koju su 
stekli kvalifikaciju u matičnoj državi te da 
je obavljaju pod istim uslovima kao i dr-
žavljani države članice domaćina (Direktiva 
2005/36/EZ).
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Put učenja (eng. learning pathway)

Put učenja pravac je koji pojedinac odabi-
re, a koji mu omogućava da postupno gra-
di znanje i stiče željene kompetencije. Put 
učenja može biti usmjeravan vodstvom i 
pravilima visokoškolske ustanove (uključu-
jući priznavanje prethodnog učenja i isku-
stva), a različiti putevi učenja mogu voditi 
do dodjeljivanja iste kvalifikacije. U suštini 
se konceptom puta učenja stavlja naglasak 
na studentov izbor pri postizanju željenih 
obrazovnih ciljeva.

Radno opterećenje (eng. wor-
kload)

Procjena vremena koje je po-
jedincu potrebno za obavljanje svih ak-
tivnosti vezanih uz učenje, poput pre-
davanja, seminara, projekata, vježbi, 
stručne prakse i samostalnog učenja, 
koje su potrebne za sticanje definisanih 
ishoda učenja u formalnom okruženju 
za učenje. Veza između punoga radnog 
opterećenja povezanoga s jednom aka-
demskom godinom i 60 bodova ECTS-a 
često je formalizovana nacionalnim za-
konskim odredbama. U većini slučajeva 
radno opterećenje iznosi između 1500 i 
1800 sati po akademskoj godini, što znači 
da jednom bodu odgovara od 25 do 30 
sati rada. Važno je primijetiti da je ovdje 
riječ o prosječnom radnom opterećenju 
i da se stvarno vrijeme potrebno za sti-
canje ishoda učenja razlikuje zavisno od 
studenta.

Stručna praksa (eng. work placement) 

Planirano razdoblje sticanja iskustva izvan 
visokoškolske ustanove (na primjer na rad-
nom mjestu) kojem je cilj pomoći studen-
tima da u okviru programa koji pohađaju 
razviju određene vještine, znanja i razumi-
jevanje.

Student (eng. student)

Polaznik upisan u formalan stu-
dijski program visokoškolske 

ustanove. Molimo, imajte na umu: pitanje 
hoće li se u ovom Vodiču govoriti o „stu-
dentima" (eng. students) ili „polaznicima" 
(eng. learners) detaljno je raspravljeno u 
okviru radne grupe i sa ostalim sudionici-
ma. Zbog opšteg pomaka u smjeru veće 
fleksibilnosti učenja zaključeno je da je u 
većini konteksta primjereniji pojam „pola-
znik". Ipak, s obzirom na to da je većina 
sistema visokog obrazovanja još uvijek 
organizovana oko formalnih programa 
namijenjenih jasno definisanom student-
skom tijelu, pojmom „student" obuhvaće-
ni su svi polaznici visokoškolskih ustanova 
(nevezano o tome jesu li redovni ili van-
redni, uče li na daljinu, u učionici ili kroz 
rad, studiraju li zbog sticanja kvalifikacije 
ili prate pojedinačne komponente studij-
skih programa).

Student u mobilnosti izvan programa 
razmjene (eng. freemover)

Student koji dio studija provodi u ino-
stranstvu, ali izvan organizovanog pro-
grama mobilnosti studenata (kao što je 
Erasmus+). Student u mobilnosti izvan 
programa razmjene odabire stranu viso-
koškolsku ustanovu i organizuje svoju mo-
bilnost na toj visokoškolskoj ustanovi.

Studijski program (eng. degree pro-
gramme)

Skup obrazovnih komponenti koje vode 
do dodjele kvalifikacije studentu nakon 
uspješnog ostvarivanja svih postavljenih 
uslova.

R
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Tablica raspodjele ocjena 
(eng. grade distribution table)

Tablice raspodjele ocjena poka-
zuju kako se postojeća nacionalna skala ili 
skala visokoškolske ustanove primjenjuje 
na određenoj visokoškolskoj ustanovi bilo 
u sistemima sa selekcionim postupkom ili 
bez njega i omogućavaju upoređivanje sa 
statističkom raspodjelom ocjena u paralel-
noj referentnoj grupi na drugoj visokoš-
kolskoj ustanovi. Prikazuju statističku ras-
podjelu pozitivnih ocjena (prolaz i iznad) 
dodijeljenih u svakom području studija na 
određenoj visokoškolskoj ustanovi.

Trajni profesionalni razvoj (eng. Continu-
ing Professional Development CPD)

Kao aspekt cjeloživotnog učenja, ponekad 
nazivan i „trajnim profesionalnim obrazo-
vanjem", trajni profesionalni razvoj odnosi 
se na vještine, znanje i iskustvo koje po-
jedinac formalno i informalno stiče kroz 
svoj posao i koje nadograđuje na svoje 
osnovne kvalifikacije i osposobljavanje. 
Sve se više u profesionalnim i strukovnim 
karijerama formalno traži nastavak učenja 
i razvijanja znanja, vještina i kompetentno-
sti tokom karijere da bi lica bila u toku s 
aktualnostima i da bi mogli raditi sigurno, 
legalno i efikasno. Formalan trajni profesi-
onalni razvoj koji je stručni uslov vrednu-
je se i dokumentuje. Poslodavci sve češće 
očekuju formalan i ovjeren zapis o trajnom 
profesionalnom razvoju pojedinca pa je 
on posljedično postao važnim dijelom ku-
rikuluma.

Učenje kroz rad (eng. 
workbased learning)
Učenje koje visokoškolska usta-
nova, njegova komponenta ili 

drugi pružalac obrazovnih usluga orga-
nizira na radnom mjestu, obično uz nad-
zor osobe zaposlene u istom preduzeću i 
nastavnika (Škotsko vijeće za financiranje, 
2015.).

Ugovor o učenju/stručnoj praksi (eng. 
Learning Agreement)

Formalan ugovor triju strana uključenih 
u mobilnost studenta, matične visokoš-
kolske ustanove i strane visokoškolske 
ustanove ili organizacije/preduzeća ko-
jim se olakšava organizacija i priznavanje 
mobilnosti koja omogućava provođenje 
razdoblja studija u inostranstvu. Ugovor 
potpisuju tri strane prije početka razdo-
blja mobilnosti, a njegova je namjena 
dati studentu potvrdu da će bodovi koje 
uspješno stekne tokom perioda mobilno-
sti biti priznati.

Virtualna mobilnost (eng. vir-
tual mobility)

Prekogranično e-učenje (tj. pra-
ćenje predmeta namijenjenih učenju na 
daljinu koje nudi inostrana visokoškolska 
ustanova). Virtualna mobilnost može biti 
korisna pri podsticanju i nadopunjavanju 
fizičke mobilnosti. Može imati važnu ulogu 
u internacionalizacionoj strategiji određe-
ne visokoškolske ustanove (projekt „Mapi-
ranje mobilnosti na univerzitetima" eng. 
Mapping University Mobility, 2015.).

Vrednovanje (eng. validation)

Proces u kojem ovlašteno tijelo potvrđu-
je da je pojedinac stekao ishode učenja u 
skladu s relevantnim standardom, a sastoji 
se od četiriju zasebnih faza:

U
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1.	 identifikovanje iskustava pojedinca 
kroz razgovor;

2.	 dokumentovanje da bi iskustva poje-
dinca postala vidljiva;

3.	 formalno vrednovanje tih iskustava;

4.	 izdavanje potvrde o rezultatima vred-
novanja, što može voditi do djelomič-
ne ili cjelovite kvalifikacije (Preporuke 
Vijeća 2012/C 398/01).

Zajednička diploma (eng. jo-
int degree)

Jedinstven dokument koji do-
djeljuju visokoškolske ustanove 

koja izvode zajednički studij, na nacional-
nom nivou prihvaćen kao priznata diploma 
zajedničkog studija (EQAR, 2015.).

Zajednički studij (eng. joint programme)

Kurikulum koji zajednički koordiniraju i 
nude različite visokoškolske ustanove, a 
vodi dvostrukoj/višestrukoj ili zajedničkoj 
diplomi (Ibid.).

Z
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Dodatak 2.
Primjeri: konverzije ocjena



80

Primjeri: konverzije ocjena5

1. Konverzija ocjena na bazi dviju tablica raspodjele ocjena dviju referentnih gru-
pa koje pripadaju različitim nacionalnim sistemima ocjenjivanja:

Referentna grupa A u Italiji (prolazne ocjene u rasponu od 18 do 30 s pohvalom) Refe-
rentna grupa/područje studija: prema klasifi kaciji ISCED šifra 023 Jezici

Referentna grupa B u Francuskoj (prolazne ocjene u rasponu od 10 do 20) Referentna 
grupa/područje studija: prema klasifi kaciji ISCED šifra 023 Jezici

 100 % 90 % 80 % 70 % 60 % 50 % 40 % 30 % 20 % 10 % 0 %

Univerzitet u Parizu, Francuska
Klasifi kacija ISCED-F: šifra 023 Jezici

U  niverzitet u Rimu, Italija
Klasifi kacija ISCED-F: šifra 023 Jezici

5 Za dodatne primjere molimo da posjetite mrežne stranice Vodiča za korisnike ECTS-a

U ovome se slučaju rasponi postotaka ocjena preklapaju. Visokoškolska ustanova treba-
lo je unaprijed odlučiti hoće li uzeti u obzir minimalnu, prosječnu ili maksimalnu upore-
divu ocjenu unutar raspona koji se preklapaju. Dakle, da je Univerzitet u Rimu unaprijed 
odlučio da će uzeti minimum ili prosjek, ocjena studenta bila bi 27, a da su odlučili upo-
trijebiti maksimum, ocjena studenta bila bi 28.



81

100 % 90 % 80 % 70 % 60 % 50 % 40 % 30 % 20 % 10 % 0 %

6 Univerzitet primjenjenih nauka Vorarlberg (njem. Fachhochschule Vorarlberg – FHV)

2.	 Konverzija ocjena na bazi dviju tablica raspodjele ocjena dviju referentnih grupa koje 
pripadaju različitim nacionalnim sistemima ocjenjivanja:

FHV6 u Austriji (prolazne ocjene u rasponu od 1 do 4)

Referentna grupa/područje studija: prema klasifikaciji ISCED šifra 071 Inženjerstvo

Univerzitet u Ghentu u Belgiji (prolazne ocjene u rasponu od 10 do 20) 

Referentna grupa/područje studija: prema klasifikaciji ISCED šifra 071 Inženjerstvo

FHV, Austrija

Klasifikacija ISCED-F: šifra 071 Inženjerstvo

Univerzitet u Ghentu, Belgija 

Klasifikacija ISCED-F: šifra 071 Inženjerstvo

U ovom primjeru ocjena 2 (dobar) dodijeljena na visokoškolskoj ustanovi u Austriji bila bi 
konvertovana u ocjenu 13 na visokoškolskoj ustanovi u Belgiji. Ocjena 11 visokoškolske 
ustanove u Belgiji bila bi konvertovana u ocjenu 3 (zadovoljavajući) u Austriji. U ovom 
slučaju obe visokoškolske ustanove odlučile su upotrijebiti prosjek unutar raspona po-
stotaka koji se preklapaju.
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Primjeri profila programa i oblikovanja 
ishoda učenja u okviru programa
Primjeri koji slijede pokazuju različite načine opisivanja profila programa i/ili pojedinač-
nih predmeta. To nisu apsolutni modeli koje je potrebno slijediti, već primjeri dobre 
prakse, bazirani na preporukama iz Vodiča za korisnike ECTS-a.

Opis studijskog programa prvog nivoa iz računarskog inženjerstva i is-
hodi učenja predmeta Fizika 1

Profil studijskog programa

Preddiplomski studijski program (prvog ciklusa) iz računarskog inženjerstva 
osmišljen je tako da studentu pruži dobru podlogu baziranu na znanju iz 
različitih područja inženjerstva i stručnosti u računarstvu. Cilj je predmeta 
da polaznici razviju vještine koje su im potrebne za dizajniranje, instaliranje 
i održavanje računarskih sistema i računarskih mreža, softverskih aplikacija, 
industrijskih sistema automatizacije, informacionih sistema za upravljanje te 
integrisanih sistema za obradu i kontrolu. Lice koje završi studijski program 
iz računarskog inženjerstva prvenstveno je inženjer, ali i dobar stručnjak za 
informacione tehnologije.

Ključni ishodi učenja

Lica koja završe studijski program prvog nivoa iz računarskog inženjerstva 
moći će dizajnirati, instalirati i održavati računarske sisteme i računarske 
mreže, softverske aplikacije, industrijske sisteme automatizacije, informacio-
ne sisteme za upravljanje te integrisane sisteme za obradu i kontrolu.

Profil(i) zanimanja lica s diplomom

Lica s ovom diplomom kvalifikovana su za rad u preduzećima koja se bave in-
formacionim tehnologijama specijalizirana za proizvodnju računarskog har-
dvera i softvera, u industrijama s industrijskom automatizacijom, kao i u svim 
vrstama poslovnih organizacija koje upotrebljavaju informacione sisteme i 
računarske mreže pri unutrašnjim proizvodnim i upravljačkim procesima. 
Mogu raditi kao slobodni saradnici na razvoju digitalnih sistema upravljanja. 
Također, program će studentima pružiti osnov za akademsko napredovanje 
u području računarskog inženjerstva i automatizacije.
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Fizika 1

Ishodi učenja 

Student koji uspješno završi predmet moći će savladati osnovne koncepte 
fizike u području Newtonove mehanike i klasičnog elektromagnetizma. Moći 
će pokazati solidno znanje o zakonima sačuvanja i Maxwellovim jednači-
nama, čija će mu primjena omogućiti rješavanje baznih problema dinamike 
mehaničkih sistema i konfiguracije polja pri problemima elektromagnetizma.

Metode i kriteriji vrednovanja

Metode vrednovanja

•	 završni pismeni ispit

•	 završni usmeni ispit

Pismeni ispit smatra se uslovom za pristup završnom usmenom ispitu. Po-
trebno je postići rezultat od 15 od maksimalnih 30 bodova da bi pismeni dio 
ispita bio položen. Nakon što je uslov zadovoljen, udjel rezultata usmenog 
ispita u konačnom rezultatu jest 70%.

Kriteriji vrednovanja

Vrednovat će se pokazana sposobnost studenta da razumije glavne sadržaje 
predmeta te da ih prilagodi konkretnim slučajevima radi rješavanja proble-
ma. Pri pismenom ispitu (tri sata, dva problema) student mora pokazati svoju 
sposobnost primjene osnovnih koncepata da bi pronašao tačan odgovor na 
uobičajen niz od triju pitanja po problemu. Tokom usmenog ispita (pola sata) 
student mora pokazati sposobnost praktične primjene i dokazivanja, uz kri-
tičko razmatranje najvažnijih zakona fizike raspravljanih u okviru predmeta.
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Opis studijskog programa prvog nivoa iz istorije i ishodi učenja pred-
meta Novovjekovna istorija

Profil studijskog programa

Cilj je studijskog programa iz istorije pripremiti studenta za izvođenje istorio-
grafskih istraživanja, na osnovu solidnog znanja o velikim istorijskim temama 
i raspravama te usvojenih metodologija obrade i interpretiranja izvora, kao 
i za upotrebu jasnoga i strogog jezika primjerenoga istoriografskom diskur-
su. Iskustvo učenja organizovano je u obliku ciklusa predavanja, seminara, 
radionica i rada u laboratoriju. Uz te aktivnosti studenti mogu sudjelovati na 
konferencijama, radionicama i sastancima kako bi došli u dodir sa naučnim 
raspravama na nacionalnom i međunarodnom nivou. Studijski program ima 
četiri usmjerenja: Antička istorija, Srednjovjekovna istorija, Novovjekovna 
istorija i Savremena istorija.

Ključni ishodi učenja

Lica koja završe studijski program prvog nivoa iz istorije moći će pokazati kri-
tičko razumijevanje odnosa između sadašnjosti i prošlosti, znanje o primjeni i 
sposobnost primjene osnovnih tehnika istoriografskog istraživanja, sposobnost 
prepoznavanja naučne literature, bibliografije i izvora relevantnih za rješavanje 
istoriografskog problema, sposobnost komuniciranja o rezultatima istraživanja 
na različite načine usklađene s ciljanom publikom, znanje o primjeni i sposob-
nost primjene glavnih alata drugih društvenih i humanističkih nauka, kao i istori-
je, solidno znanje o opštoj istoriji čovječanstva, specijalizovano znanje o jednom 
širokom istorijskom razdoblju (antička, srednjovjekovna, novovjekovna, savre-
mena istorija), sposobnost komuniciranja na barem jednom jeziku Evropske 
unije uz talijanski, osnovne računarske kompetencije za razmjenu informacija, 
pronalaženje i tumačenje istoriografskih tekstova i podataka.

Profil(i) zanimanja lica s diplomom

Lica s diplomom prvog nivoa (tal. laurea) iz istorije moći će provoditi razne 
aktivnosti za javne i privatne organizacije, s odgovornostima koje se odnose 
na koordiniranje i izvođenje istoriografskih istraživanja, na očuvanje i valo-
rizaciju kulturne baštine, što se posebno odnosi na arhive, biblioteke i ma-
terijalnu kulturu, na izdavaštvo i novinarstvo, i to u različitim kontekstima u 
kojima su istorijska kultura i njezina popularizacija korisne, uključujući javnu 
upravu i međunarodne kulturne odnose. Mogu upisati programe za obrazo-
vanje učitelja/nastavnika u područjima istorije i književnosti, konkurisati za 
radna mjesta u javnom sektoru povezana s podučavanjem, upravljanjem ar-
hivima, bibliotekama i muzejima, informacijsko-dokumentacijskim službama 
u području zakonodavstva te diplomatijom.
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Novovjekovna istorija

Ishodi učenja 

Student koji uspješno završi kolegij moći će pokazati solidno znanje o glav-
nim procesima i događajima u europskoj i svjetskoj povijesti od doba velikih 
geografskih otkrića do Napoleonovog doba.

Nadalje, moći će pokazati suvremeno i precizno znanje o Španjolskom car-
stvu u mediteranskome i atlantskom kontekstu i s time povezanim histori-
ografskim problemima te će moći čitati i analizirati tekstove i dokumente iz 
tog razdoblja.

Metode i kriteriji vrednovanja

Metode vrednovanja

•	 završni pismeni ispit

•	 završni usmeni ispit

Studenti koji polaze predavanja i sudjeluju u raspravama i analizama doku-
menata mogu izlaziti na kolokvije koji se obično sastoje od pismenih odgo-
vora u esejskom obliku na pitanja povezana sa sadržajem kolegija, koji će biti 
vrednovani i uzeti u obzir pri završnom usmenom ispitivanju. Oni koji nisu u 
mogućnosti izaći vrednuju se samo završnim usmenim ispitivanjem.

Kriteriji vrednovanja

Vrednovat će se pokazana sposobnost studenta da razumije glavne sadržaje 
kolegija te da ih prilagodi konkretnim slučajevima radi rješavanja problema. 
Pri pismenom ispitu (tri sata, dva problema) student mora pokazati svoju 
sposobnost primjene temeljnih koncepata da bi pronašao točan odgovor 
na uobičajen niz od triju pitanja po problemu. Tijekom usmenog ispita (pola 
sata) student mora pokazati sposobnost praktične primjene i dokazivanja, uz 
kritičko promišljanje, najvažnijih zakona fizike raspravljanih u okviru kolegija.
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Opis studijskog programa prvog nivoa iz poslovne administracije

Naziv programa

Poslovna administracija

Nivo programa

preddiplomski (prvi ciklus) stručni studij

Kvalifikacija koja se stiče

menadžer poduzetništva

Nivo kvalifikacije

Uspješnim završetkom programa stiče se diploma stručnog bečelera i kvalifi-
kacija menadžera preduzetništva, koja odgovara petom nivou stručnih kvali-
fikacija i šestom nivou Latvijskoga kvalifikacionog okvira (LQF-a) i Evropsko-
ga kvalifikacionog okvira (EQF-a).

Posebni uslovi za pristup

Upis u studijski program organizovan je u skladu s pravilima o upisu visokoš-
kolske ustanove, koja unaprijed odobrava Senat za svaku akademsku godinu.

Posebna pravila za priznavanje prethodnog učenja

Što se tiče priznavanja neformalnoga i informalnog učenja, postoji pravni 
okvir za podsticanje i izvođenje  cjeloživotnog učenja. Kabinet ministara 10. 
januara 2012. godine izdao je Pravilnik o priznavanju ishoda učenja stečenih 
prethodnim učenjem ili profesionalnim iskustvom, broj 36. Dokumente je 
razvila visokoškolska ustanova i odobrio Senat. Da bi se olakšalo cjeloživot-
no učenje, osmišljene su aktivnosti cjeloživotnog učenja. Programi sadrže 
ishode učenja, čime se osigurava transparentnost i uporedivost. Na cjeloži-
votno učenje primjenjuje se ECTS. Opšta pravila priznavanja neformalnoga 
i informalnog učenja objašnjena su u Pravilniku o priznavanju prethodnog 
učenja koji je Senat odobrio 2012. godine. U dokumentu su objašnjeni pro-
ces, kriteriji i priznavanje.
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Uslovi i pravila sticanja kvalifikacije

Da bi stekao diplomu i kvalifikaciju stručnog bečelera, student mora ispuniti 
sljedeće uslove programa:

•	 steći opšte i specifične ishode učenja predmeta

•	 steći ishode učenja izbornih predmeta

•	 obaviti stručnu praksu u preduzeću

•	 pripremiti i obraniti završni rad.

Profil programa

Program studentima pruža znanje, vještine i sposobnosti potrebne da bi po-
stali stručni menadžeri u promjenjivim socioekonomskim uslovima. Studenti 
uče primijeniti svoje znanje upravljajući procesima, rješavajući probleme i 
donoseći odluke. Stečena kvalifikacija potvrđuje da su lica s diplomom spo-
sobna odrediti i oblikovati načela poslovanja poslovnih organizacija, planirati 
i upravljati radom u skladu s poslovnim ciljevima i raditi s Ijudima te spremna 
na prilagođavanje u upravljačkim okruženjima koja se brzo mijenjaju. To je u 
skladu s petim nivoom stručnih kvalifikacija, stručnim standardom Menadžer 
preduzetništva, te odgovara Šestom nivou Latvijskoga kvalifikacionog okvira 
(LQF-a) i Evropskoga kvalifikacionog okvira (EQF-a). Studenti stiču 240 bo-
dova ECTS-a (160 latvijskih bodova) u medunarodnom okruženju. Mogu stu-
dirati u okviru programa razmjene Erasmus+, a imaju i mogućnost pohađati 
predmete koje drži nastavno osoblje s partnerskih visokoškolskih ustanova. 
Organizacija i upravljanje pripravništvom dio je programa.
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Ključni ishodi učenja

U okviru programa studenti će steći sposobnost razumijevanja obrazaca 
ekonomskog razvoja i procesa nacionalne ekonomije. Naučit će ih objasni-
ti, sudjelovati u sadržajnim raspravama i odlučivati u skladu s promjenjivim 
okolnostima.

Moći će primijeniti stečeno znanje iz menadžmenta preduzetništva u skladu 
s operativnim i strateškim ciljevima. Naučit će pratiti proces primjene te do-
nositi odluke i raditi prilagođavanja radi unapređenja operativnih i strateških 
aktivnosti.

Studenti trebaju biti sposobni provoditi stručne aktivnosti, formulisati i ana-
lizirati informacije i probleme te nalaziti rješenja u svojoj struci primjenjujući 
naučni pristup.

Nadalje, razumjet će kako postupati etično i preuzimati odgovornost za uči-
nak svoga profesionalnog ponašanja na okolinu i društvo.

Također, studenti će bez stresa preuzimati odgovornost u okviru tima, raspo-
ređujući i koordinirajući zadatke. To uključuje efikasno planiranje i organiza-
ciju rada tima, uz suočavanje s konfliktnim situacijama.

Profili zanimanja lica s diplomom

Lica s diplomom rade u preduzećima i ustanovama, i javnima i privatnima, u 
malim i srednjim preduzećima kao menadžeri ili rukovodioci odjela.

Pristup daljnjem studiranju

Lica koja završe studijski program za sticanje kvalifikacije stručnog bečelera 
kvalifikovana su za nastavak studiranja na master (diplomskom) nivou.
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 Ponašanje potrošača na globalnom tržištu 

Ishodi učenja

• Student može objasniti i primijeniti ključne pojmove, defi nicije i kon-
cepte povezane s ponašanjem potrošača.

• Student može analizirati trendove u ponašanju potrošača i primijeniti 
ih na odredeno potrošačko tržište.

• Student može opisati faktore koji utiču na odluku potrošača o kupnji 
proizvoda.

• Student može procijeniti efi kasnost različitih promotivnih aktivnosti, 
kao i njihov uticaj na ponašanje potrošača.
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Opis studijskog programa drugog nivoa iz napredne spektroskopije u 
hemiji i ishoda učenja predmeta Spektroskopija masa

Profil studijskog programa

Program diplomskog studija priprema studente da postanu stručnjaci i da 
razviju međunarodne vještine koje ih pripremaju za doktorske studije i/ili 
profesionalnu karijeru u industriji, u hemijskoj analizi i karakterizaciji struk-
ture materijala. Plan mobilnosti omogućuje da, uz visoku specijalizaciju i pri-
stup najsavremenijim tehnologijama, studenti prate zajednički jezgreni kuri-
kulum (eng. core curriculum) studija na različitim visokoškolskim ustanovama 
širom Evrope. 

Ključni ishodi učenja

Studenti će steći osnovna znanja i 
vještine vezane uz:

•	 hemijsku analizu

•	 strukturnu karakterizaciju

•	 oslikavanje i molekularno modeli-
ranje

•	 karakteriziranje brzih reakcija

•	 kontrolu kvalitete

•	 materijale.

Studenti će steći povezana znanja i 
vještine vezane uz:

•	 izvođenje istraživačkih projekata

•	 donošenje odluka pri upravljanju 
procesima

•	 strane jezike (predstavljajući znan-
stvene projekte na engleskom jezi-
ku, usmeno i pismeno)

•	 izvođenje projekata u međunarod-
nim i međukulturalnim konteksti-
ma

•	 geografsku mobilnost.
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Naziv programa: Napredna spektroskopija u hemiji 

Naziv predmeta: Spektroskopija masa (prof. N. N.) Šifra predmeta: ASC 01 LI 
semestar I. Bodovi ECTS-a: 5 bodova

Preduslovi: kvalifikacija bečelera hemije ili ekvivalent

Opis predmeta

Predmet pokriva vidove spektrometrije molekularne mase, uključujući no-
vosti u razvoju izrade instrumenata, razvoju tehnika i razumijevanju procesa 
u spektrometriji masa. Predstavljaju se dostupne metode uvođenja analitič-
kih uzoraka te se razmatraju prednosti i nedostaci tih metoda. Raspravlja se 
o različitim vrstama analizatora mase, principima njihova rada i efikasnosti. 
Opisuju se savremeni softverski alati za analizu baziranu na podacima i onli-
ne tehnike. Predstavljaju se primjeri primjene tehnika spektrometrije masa u 
različitim granama hemije.

Ciljevi

Ciljevi ovoga predmeta su:

•	 Nadograditi i proširiti teorijske i instrumentalne koncepte i pojmove 
uvedene na preddiplomskom (provog ciklusa) studiju.

•	 Razviti kompetenciju i sigurnost studenata u spektrometriji masa.

•	 Istaknuti moderna dostignuća u izradi i primjeni instrumenata i tehni-
ka povezanih sa spektrometrijom masa.

•	 Utvrditi odgovarajuće instrumente za određenu primjenu.
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Ishodi učenja

Po završetku ovoga predmeta student treba biti sposoban:

•	 Raspravljati na sveobuhvatan način o dostupnim metodama uvođenja 
uzoraka u spektrometar masa.

•	 Identifikovati metode ionizacije te njihove prednosti i nedostatke.

•	 Kritički razmotriti dostupne vrste analizatora mase.

•	 Raspravljati o upotrebi softvera pri dobijanju i analiziranju podataka 
o spektru masa.

•	 Identifikovati odgovarajuće instrumente za određenu primjenu te opi-
sati obim i ograničenja dobijenih podataka.

•	 Interpretirati podatke o spektru masa i predstaviti izvedene zaključke 
u pisanom i usmenom obliku.

•	 Objasniti nestručnjacima kako spektrometrija masa može pružiti vri-
jedne informacije u različitim područjima hemije i povezanim discipli-
nama.

Aktivnosti vezane uz podučavanje i učenje

•	 predavanja i kolokviji: 40 sati 

•	 samostalno učenje: 90 sati 

•	 ukupan rad studenta: 130 sati

Kriteriji vrednovanja

Ispit po završetku razdoblja podučavanja: pismeni ili usmeni (s udjelom u 
ocjeni od 100%).

Literatura

Spektrometrija masa načela i primjene, E. de Hoffmann i V. Stroobant, Wiley, 
Chichester, 2001.
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Razrađen primjer ishoda učenja

Razrada ishoda učenja studijskog programa drugog nivoa iz marketinš-
ke analize

Skup ishoda učenja 1: Kompetencije marketinške analize

IU 1.1. 	 Razviti složene modele marketinškog odlučivanja na osnovu teorija 
upravljanja odnosima s potrošačima.

IU 1.2. 	 Integrisati sisteme marketinškog odlučivanja u okruženje stvarnog 
preduzeća.

IU 1.3. 	 Samostalno i kritički analizirati pitanja relevantna za posao uz pri-
mjenu dubinske analize podataka i informatike.

IU 1.4. 	 Kreativno primijeniti najnovije tehnike dubinske analize podataka 
pri rješavanju pitanja relevantnih za posao.

IU 1.5. 	 Kreativno primijeniti najnovije napredne metode istraživanja tržišta 
pri rješavanju pitanja relevantnih za posao.

Skup ishoda učenja 2: Istraživačke kompetencije

IU 2.1. 	 Odabrati i procijeniti tehnike dubinske analize podataka i statističke 
tehnike radi optimalnog postavljanja složenih marketinških proble-
ma.

IU 2.2. 	 Preoblikovati složene marketinške probleme u istraživačko pitanje.

IU 2.3. 	 Riješiti složene marketinške probleme uz proučavanje literature u 
međunarodnim časopisima sa recenzijom.

IU 2.4. 	 Potvrditi rezultate vlastitog istraživanja naučnom literaturom iz po-
dručja marketinga.

IU 2.5. 	 Urediti strukturu složenih podataka.
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Skup ishoda učenja 3: Intelektualne kompetencije

IU 3.1. 	 Vladati različitim programskim jezicima i programskim alatima kao 
sredstvima za oblikovanje složenih modela marketinškog odlučiva-
nja.

IU 3.2. 	 Kontinuirano unapređivati vlastite metodološke kompetencije na in-
teraktivan način.

IU 3.3. 	 Samostalno donijeti ispravne zaključke o složenim marketinškim 
problemima.

IU 3.4. 	 Integrisati oprečne stavove različitih sudionika u jedno marketinško 
rješenje.

Skup ishoda učenja 4: Kompetencije saradnje i komunikacije

IU 4.1. 	 Naučno tačno obavjestiti o relevantnim rezultatima vlastitoga mar-
ketinškog istraživanja.

IU 4.2. 	 Provesti stvaran poslovni projekt u okviru međunarodnoga i inter-
disciplinarnog tima sastavljenoga od članova s različitim nivoima 
iskustva.

IU 4.3. 	 Sastaviti stručno napisan izvještaj o složenim marketinškim pitanji-
ma i njihovim rješenjima.

IU 4.4. 	 Dati stručan usmeni izvještaj o složenim marketinškim problemima i 
njihovim rješenjima.

IU 4.5. 	 Prenijeti marketinška rješenja stručnjacima i laicima na engleskom 
jeziku.

IU 4.6. 	 Dati značajan lični doprinos stvarnom poslovnom projektu.

Skup ishoda učenja 5: Društvene kompetencije

IU 5.1. 	 Primijeniti nova dostignuća u prikupljanju podataka.

IU 5.2. 	 Prilagoditi modele odlučivanja ograničenjima i poslovnim ciljevima.
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